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Cortesemente leggi prima questo manuale!
Gentile Cliente,
Ti ringraziamo per aver scelto questo prodotto Beko.
Vorremmo che il prodotto, che è stato realizzato con la tecnologia più avanzata, ti possa
offrire l’efficienza ottimale. Per questo, prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente
questo manuale e qualsiasi altra documentazione fornita.
Presta particolare attenzione alle informazioni e alle avvertenze contenute nel manuale
utente. In questo modo proteggerai te stesso e il tuo prodotto da possibili pericoli. Conser-
va il manuale utente. Se si dovesse trasferire il prodotto a qualcun altro, non dimenticare di
includere questo manuale.
Nel manuale d’uso e sul prodotto sono utilizzati i seguenti simboli:

Leggi il manuale utente.

Pericolo che potrebbe causare morte o lesioni.

Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati del prodot-
to possono essere ottenute entrando nel seguente sito web e cercan-
do il proprio identificatore di modello (*) che si trova sull'etichetta
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Istruzioni di sicurezza
• Questa sezione include le istru-

zioni sulla sicurezza necessa-
rie per evitare il rischio di lesio-
ni personali e danni materiali.

• La nostra azienda non è da ri-
tenersi responsabile per i dan-
ni causati dall’inosservanza
delle presenti istruzioni.

• Fare sempre eseguire le opera-
zioni di installazione e ripara-
zione dal produttore, dall’assi-
stenza autorizzata o da una
persona che verrà descritta
dalla società importatrice.

• Servirsi unicamente di pezzi di
ricambio e accessori originali.

• Non riparare o sostituire alcun
componente del prodotto a
meno che ciò non venga chia-
ramente specificato nel ma-
nuale utente.

• Non eseguire modifiche sul
prodotto.

1.1 Simboli importanti
per la sicurezza

 Rischio di scossa elettrica!
 Leggi il manuale utente.
 Pericolo che può portare ad

ustioni a causa del contatto con
superfici calde.

Materiale combustibile, av-
vertenza sul rischio di incendio.

Rischio di lesioni a causa del
contatto con superficie affilate!

Rischio di radiazioni UV-C

1.2 Uso previsto
• Questo prodotto non è adatto

all'uso commerciale e non do-
vrebbe essere usato per scopi
diversi da quelli previsti.

• Questo prodotto è destinato ad
ambienti d’uso interni, come le
abitazioni o i luoghi simili.

Ad esempio:
Nelle cucine del personale di ne-
gozi, uffici e altri ambienti di la-
voro,
Nelle cascine,
Nelle unità di alberghi, motel o
altre strutture di riposo utilizzate
dai clienti,
In ostelli o ambienti simili,
Nei servizi di catering e similari,
purché in scenari non retail.
• Questo prodotto non deve es-

sere utilizzato in ambienti
esterni aperti o chiusi, come
navi, camper, balconi o terraz-
ze. L'esposizione del prodotto
a pioggia, neve, luce solare e
vento potrebbe causare rischi
di incendio.
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1.3 Sicurezza dei bam-
bini, dei disabili e de-
gli animali domestici

• Questo prodotto può essere
utilizzato da bambini dagli 8
anni in su e da persone con ca-
pacità fisiche, sensoriali o
mentali insufficienti o prive di
esperienza e conoscenza pur-
ché supervisionati o abbiano ri-
cevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicu-
ro e sui relativi pericoli connes-
si.

• I bambini tra i 3 e gli 8 anni so-
no autorizzati a mettere ed
estrarre cibo da/nel prodotto
raffreddato.

• I bambini e gli animali domesti-
ci non devono giocare, salire o
entrare nel prodotto.

• I bambini e gli animali domesti-
ci devono essere tenuti lontani
dalla zona cabina (compresso-
re) dove sono ubicate le parti
elettriche.

• Gli interventi di pulizia e manu-
tenzione non devono essere
eseguiti dai bambini a meno
che sotto la supervisione di
una persona adulta.

• Tenere i materiali di imballag-
gio lontano dalla portata dei
bambini. Pericolo di lesioni e
soffocamento.

• Se la porta del prodotto dispo-
ne di serratura, tenere la chiave
fuori dalla portata dei bambini.

1.4 Sicurezza elettrica
• Durante le operazioni di instal-

lazione, manutenzione, pulizia,
riparazione e trasporto, il pro-
dotto non deve essere collega-
to alla presa di corrente.

• Se il cavo di alimentazione è
danneggiato, deve essere so-
stituito da una persona inviata
dal produttore, dal fornitore di
servizi autorizzato o dall'impor-
tatore per prevenire ogni po-
tenziale pericolo.

• Non infilare il cavo di alimenta-
zione sotto il prodotto o sul re-
tro del prodotto. Non appog-
giare oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione. Il cavo di ali-
mentazione non deve essere
piegato, schiacciato e non de-
ve venire a contatto con alcuna
fonte di calore.

• Utilizzare solo un cavo origina-
le. Non utilizzare cavi tagliati o
danneggiati.

• Non utilizzare prolunghe, multi-
ple o adattatori per azionare il
prodotto.

• Le multi prese portatili o gli ali-
mentatori portatili potrebbero
surriscaldarsi e causare incen-
di. Pertanto, non disporre una
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presa multipla, fonti di alimen-
tazioni portatili dietro o nelle
vicinanze del prodotto.

• Prima di collegare il prodotto
alla fonte di alimentazione, ri-
muovere il cavo di alimentazio-
ne dal gancio del condensato-
re (se disponibile) durante l'in-
stallazione.

• L'utente non deve poter rag-
giungere le parti elettriche do-
po l'installazione.

• Non inserire il cavo di alimen-
tazione del prodotto in una pre-
sa di corrente allentata o dan-
neggiata. Questi tipi di collega-
menti potrebbero causare sur-
riscaldamento e incendi.

• La spina deve essere facilmen-
te accessibile. Se ciò non è
possibile, sull'impianto elettri-
co deve essere disponibile un
meccanismo che soddisfi la
regolamentazione in materia di
elettricità e che scolleghi tutti i
terminali dalla rete elettrica
(fusibile, interruttore, interrutto-
re principale, ecc.).

• Il prodotto non deve essere uti-
lizzato con un dispositivo di
commutazione esterno come
un timer o un sistema teleco-
mandato.

• Non utilizzare il prodotto quan-
do i piedi sono nudi o il corpo è
bagnato.

• Non toccare la spina con le
mani bagnate.

• Quando si scollega l'apparec-
chio, non farlo per il cavo di ali-
mentazione, ma dalla spina.

• Assicurarsi che la spia non sia
bagnata, sporca o impolverata.

• Non collegare mai il prodotto a
dispositivi di risparmio energe-
tico. Questi sistemi sono dan-
nosi per il prodotto.

1.5 Manipolazione in
sicurezza

• Prima di trasportare il prodot-
to, assicurarsi di scollegare
l'apparecchio.

• Il prodotto è pesante, non ma-
neggiarlo da soli. La caduta del
prodotto potrebbe provocare
lesioni. Non urtare o far cadere
il prodotto durante il trasporto.

• Chiudere sempre le porte e
non tenere il prodotto dalle
porte durante il trasporto.

• Fare attenzione a non danneg-
giare il sistema di raffredda-
mento e le tubazioni durante la
manipolazione del prodotto.
Non azionare il prodotto se i
tubi sono danneggiati e contat-
tare il servizio di assistenza
autorizzato.

IT

PT
UK



IT / 7

1.6 Installazione in si-
curezza

• Per preparare il prodotto
all'uso, consultare le informa-
zioni contenute nel manuale
d’uso e installazione e accer-
tarsi che le utenze elettriche e
idriche siano conformi a quan-
to necessario. In caso contra-
rio, chiamare un elettricista
qualificato e un idraulico per
sistemare le utenze come ne-
cessario.

• Il non rispetto di tali istruzioni
potrebbe aumentare il rischio
di scosse elettriche, incendi,
danni al prodotto o lesioni.

• Prima di iniziare l’installazione,
spegnere il fusibile per togliere
tensione alla linea elettrica a
cui è collegato il prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato da due o più persone. Uti-
lizzare guanti protettivi quando
si rimuovere il prodotto dalla
confezione e durante l’installa-
zione.

• Questo prodotto è progettato
per l'uso in aree ad un massi-
mo di 2000 metri sul livello del
mare.

• Tenere i bambini lontani
dall’area di installazione.

• Controllare che non vi siano
danni al prodotto prima di in-
stallarlo. Non far installare il
prodotto se è danneggiato.

• Utilizzare sempre i dispositivi
di protezione individuale
(guanti, ecc.) durante l'installa-
zione, la manutenzione e la ri-
parazione del prodotto. Rischio
di lesioni.

• Non installare o lasciare il pro-
dotto in luoghi in cui può esse-
re esposto a temperature am-
biente esterne.

• Posizionare il prodotto su una
superficie pulita, piana e dura e
bilanciarlo con le gambe rego-
labili (ruotando i piedini ante-
riori a destra o a sinistra). In
caso contrario, il frigorifero po-
trebbe ribaltarsi e causare le-
sioni.

• Procedere con cautela per evi-
tare di danneggiare i pavimenti
(piastrelle, ecc.) durante lo
spostamento del prodotto. In-
stallare il prodotto su un pavi-
mento o fornire un supporto
sufficiente a seconda delle di-
mensioni, del peso e del caso
d'uso del prodotto. Assicurarsi
che il prodotto non sia vicino a
una fonte di calore e che tutti e
quattro i piedini siano stabili e
appoggiati al pavimento. In-
stallare il prodotto come ne-
cessario e assicurarsi che sia
orizzontale, utilizzando una li-
vella a bolla. Per garantire la
completa efficienza del circui-
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to refrigerante, attendere alme-
no due ore prima di azionare il
prodotto.

• Il prodotto deve essere instal-
lato in un ambiente asciutto e
ventilato. Non tenere tappeti,
moquette, o coperture simili
sotto il prodotto. In caso con-
trario, la ventilazione inadegua-
ta potrebbe determinare un ri-
schio di incendio!

• Non bloccare o coprire i fori di
ventilazione. In caso contrario,
il consumo di energia aumenta
e il prodotto potrebbe danneg-
giarsi.

• Lasciare spazio sufficiente ai
lati e sopra per garantire una
ventilazione adeguata. Lo spa-
zio tra il pannello posteriore e
la parete dietro il prodotto de-
ve essere di almeno 50 mm
per evitare la formazione di su-
perfici calde. Una riduzione di
questo spazio aumenterà il
consumo energetico del pro-
dotto.

• Quando si posiziona il prodot-
to, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non sia danneg-
giato o schiacciato.

• Il prodotto non deve essere
collegato a sistemi di alimen-
tazione e fonti di alimentazio-
ne che potrebbero causare
sbalzi di tensione (ad esempio
una fonte di energia solare por-

tatile). In caso contrario, il pro-
dotto potrebbe subire danni a
causa delle brusche fluttuazio-
ni di tensione!

• Più refrigerante contiene un fri-
gorifero, più grande sarà lo
spazio necessario per la sua
installazione. In locali molto
piccoli, in caso di perdita di
gas nel sistema di raffredda-
mento potrebbe verificarsi una
miscela gas-aria infiammabile.
Per ogni 8 grammi di refrige-
rante è necessario almeno 1
m³ di volume. La quantità di re-
frigerante disponibile nel pro-
dotto è specificata nella tar-
ghetta di identificazione.

• Il prodotto non deve mai esse-
re posizionato in modo tale
che i cavi di alimentazione, il
tubo metallico del fornello a
gas, i tubi metallici del gas o
dell'acqua entrino in contatto
con la parete posteriore del
prodotto (o con il condensato-
re).

• Il luogo di installazione del pro-
dotto non dovrà essere espo-
sto alla luce diretta del sole e
non dovrà essere nelle vicinan-
ze di una fonte di calore come
stufe, radiatori, ecc. Se non è
possibile evitare l'installazione
del prodotto in prossimità di
una fonte di calore, utilizzare
una piastra isolante adeguata
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e assicurarsi che la distanza
minima dalla fonte di calore
sia quella specificata di segui-
to:
– Almeno 30 cm di distanza

da fonti di calore come stu-
fe, forni, radiatori, riscaldato-
ri, ecc,

– Almeno 5 cm di distanza dai
forni elettrici.

• Il prodotto ha la classe di pro-
tezione I.

• Inserire il prodotto in una presa
con messa a terra conforme ai
valori di tensione, corrente e
frequenza specificati nella tar-
ghetta d’identificazione. La
presa deve avere un fusibile da
10A - 16A. La nostra azienda
non si assumerà alcuna re-
sponsabilità per gli eventuali
danni dovuti ad un uso senza
previa messa a terra e con col-
legamento elettrico non con-
forme alle normative locali e
nazionali.

• Durante l’installazione, il cavo
di alimentazione del prodotto
deve essere scollegato. In ca-
so contrario sussiste il perico-
lo di scosse elettriche e lesio-
ni!

• Non collegare il prodotto a pre-
se allentate, rotte, sporche o
piene di grasso, che fuoriesco-
no dalla mascherina o prese a
contatto con l'acqua. Questi ti-

pi di collegamenti potrebbero
surriscaldarsi e causare incen-
di.

• Collocare il cavo di alimenta-
zione e i tubi flessibili (se di-
sponibili) del prodotto in modo
che non comportino il rischio
di inciampare.

• La penetrazione dell'umidità e
liquidi nelle parti sotto tensio-
ne o nel cavo di alimentazione
potrebbe causare un cortocir-
cuito. Pertanto, non utilizzare il
prodotto in ambienti umidi o in
zone in cui l'acqua possa
schizzare (ad esempio garage,
lavanderia, ecc.) Se il frigorife-
ro viene bagnato dall'acqua,
staccare la spina e contattare
il servizio di assistenza auto-
rizzato.

• Non collegare mai il frigorifero
a dispositivi di risparmio ener-
getico. Questi sistemi sono
dannosi per il prodotto.

• La rimozione del coperchio
della scheda elettronica e del
coperchio posteriore del com-
pressore (se presente) com-
porta il rischio di contatto con
parti elettriche. Non rimuovere
il coperchio della scheda elet-
tronica e il coperchio posterio-
re del compressore (se presen-
te). Sussiste il rischio di elet-
trocuzione!
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1.7 Funzionamento in
sicurezza

• Non utilizzare mai solventi chi-
mici sul prodotto. Questi mate-
riali comportano un rischio di
esplosione.

• In caso di guasto del prodotto,
scollegarlo (o togliere tensione
al fusibile a cui è collegato) e
non utilizzarlo finché non viene
riparato dall’assistenza auto-
rizzata. In caso contrario, vi è il
rischio di scossa elettrica!

• Non posizionare fiamme (can-
dele accese, sigarette, ecc.) o
fonti di calore (ferro da stiro,
piano cottura, forno, ecc.) so-
pra o vicino al prodotto. Non
posizionare materiali infiam-
mabili/esplosivi vicino al pro-
dotto...

• Non salire sul prodotto. Perico-
lo di caduta e lesioni!

• Non danneggiare i tubi dell'im-
pianto di raffreddamento con
attrezzi affilati e perforanti. Il
refrigerante spruzzato fuori in
caso di foratura dei tubi del
gas, prolunghe o rivestimenti
superficiali potrebbe causare
irritazione della pelle e lesioni
agli occhi.

• Non intervenire o danneggiare
il circuito del liquido di raffred-
damento. Rischio di esplosio-
ne.

• Non collocare e mettere in fun-
zione apparecchi elettrici all'in-
terno dei frigoriferi/congelato-
re, a meno che non sia stato
consigliato dal produttore.

• Non utilizzare procedure diver-
se da quelle consigliate dal
produttore per accelerare lo
sbrinamento.

• Prestare la dovuta attenzione a
non schiacciare alcuna parte
delle mani o del corpo contro
le parti mobili all'interno del
prodotto. Fare attenzione a
non incastrare le dita tra il fri-
gorifero e la sua porta. Presta-
re attenzione durante l'apertu-
ra o la chiusura della porta in
presenza di bambini.

• Non mettere in bocca gelati,
cubetti di ghiaccio o cibi surge-
lati non appena tolti dal conge-
latore. Pericolo di congelamen-
to!

• Non toccare con le mani ba-
gnate le pareti interne, le parti
metalliche del congelatore o
gli alimenti conservati al suo
interno. Pericolo di congela-
mento!

• Non collocare nello scomparto
congelatore lattine o bottiglie
contenenti liquidi che possono
congelarsi. Lattine o bottiglie
possono esplodere. Pericolo di
lesioni e danni materiali!
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• Non utilizzare o collocare ma-
teriali sensibili alla temperatu-
ra come spray infiammabili,
oggetti infiammabili, ghiaccio
secco o altri agenti chimici nel-
le vicinanze del frigorifero. Pe-
ricolo di incendio ed esplosio-
ne!

• Non conservare materiali
esplosivi come bombolette
spray assieme a materiali in-
fiammabili all'interno del pro-
dotto.

• Non collocare lattine aperte
contenenti liquidi sopra il pro-
dotto. Gli spruzzi d'acqua su
una parte elettrica potrebbero
causare scosse elettriche o in-
cendi.

• A causa del rischio di rottura,
non conservare contenitori di
vetro con liquidi all'interno nel
vano congelatore.

• Questo prodotto non è destina-
to allo stoccaggio e al raffred-
damento di medicinali, plasma
sanguigno, preparati o mate-
riali di laboratorio e prodotti si-
mili, soggetti a direttive sui
prodotti medici.

• Se il prodotto viene utilizzato
in modo non conforme alla sua
destinazione, può causare dan-
ni o deterioramento dei prodot-
ti conservati al suo interno.

• Se il frigorifero è dotato di luce
blu, non guardare questa luce
con dispositivi ottici. Non guar-
dare direttamente la luce UV
LED per lungo tempo. I raggi
ultravioletti possono causare
affaticamento visivo.

• Non riempire il prodotto più di
quanto consentito dalla sua
capacità. Non utilizzare proce-
dure diverse da quelle consi-
gliate dal produttore per acce-
lerare lo sbrinamento. Potreb-
bero verificarsi lesioni o danni
se il contenuto del frigorifero
cade quando lo sportello è
aperto. Problemi simili potreb-
bero verificarsi anche quando
un oggetto viene posto sopra il
prodotto.

• Assicurarsi di aver rimosso il
ghiaccio o l'acqua che potreb-
be essere caduta a terra per
evitare lesioni.

• Cambiare la posizione dei ri-
piani/porta bottiglie sulla porta
del frigorifero solo quando i ri-
piani sono vuoti. Pericolo di le-
sioni fisiche!

• Non appoggiare oggetti che
potrebbero cadere/ribaltarsi
sul prodotto. Questi oggetti po-
trebbero cadere durante l'aper-
tura o la chiusura della porta e
causare lesioni e/o danni ma-
teriali.
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• Non urtare e non esercitare
una pressione eccessiva sulle
superfici di vetro. La rottura
del vetro potrebbe causare le-
sioni e/o danni materiali.

• Per i prodotti progettati per uti-
lizzare un filtro dell'aria all'in-
terno di una copertura della
ventola accessibile, il filtro de-
ve essere sempre in posizione
quando il frigorifero è in fun-
zione.

• Non bloccare la ventola (se di-
sponibile) con il cibo.

• Le guarnizioni danneggiate de-
vono essere sostituite il prima
possibile.

• Il prodotto potrebbe avere
scomparti speciali (scomparto
per alimenti freschi, scomparto
per temperature zero ecc.) Sal-
vo diversa indicazione nel ma-
nuale pertinente del prodotto,
questi scomparti possono es-
sere rimossi e il prodotto utiliz-
zato con le stesse prestazioni.

• Il sistema di raffreddamento
del prodotto contiene refrige-
rante R600a. Il tipo di refrige-
rante utilizzato nel prodotto è
specificato nella targhetta
d’identificazione. Questo gas è
infiammabile. Pertanto, fare at-
tenzione a non danneggiare il
sistema di raffreddamento e le

tubazioni durante il funziona-
mento del prodotto. In caso di
danni alle tubazioni:

1. Non toccare il prodotto o il
cavo di alimentazione.

2. Tenere il prodotto lontano da
potenziali fonti di calore che
potrebbero causare il surri-
scaldamento e l’incendio del
prodotto.

3. Assicurare la ventilazione
dell'area in cui è collocato il
prodotto. Non utilizzare un
ventilatore.

4. Contattare il servizio di assi-
stenza autorizzato.

Prima di smaltire i vecchi pro-
dotti che non devono più essere
utilizzati:
1. Scollegare il cavo di alimen-

tazione dalla presa di corren-
te.

2. Tagliare il cavo di alimenta-
zione e rimuoverlo dall'appa-
recchio insieme alla spina.

3. Per evitare che i bambini en-
trino nell'apparecchio non ri-
muovere i ripiani e i cassetti
dal prodotto.

4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in mo-

do da non ribaltarlo.
6. Non permettere ai bambini di

giocare con il prodotto anche
se vecchio e non più utilizza-
to.
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7. Se il prodotto è danneggiato
e si osservano perdite di gas,
stare lontani dal gas. Il gas
potrebbe causare congela-
mento se entra in contatto
con la pelle.

• Non smaltire il prodotto get-
tandolo nel fuoco. Pericolo di
esplosione.

• Se la porta del prodotto dispo-
ne di serratura, tenere la chiave
fuori dalla portata dei bambini.

1.8 Sicurezza nella
conservazione degli
alimenti

Per evitare il deterioramento de-
gli alimenti, si prega di prestare
attenzione alle seguenti avver-
tenze:
• Lasciare gli sportelli aperti per

molto tempo potrebbe fare au-
mentare la temperatura all'in-
terno del prodotto.

• Pulire regolarmente i sistemi di
drenaggio accessibili a contat-
to con gli alimenti.

• Pulire i serbatoi d'acqua che
non sono stati usati per 48 ore
e i sistemi d'acqua alimentati
dalla rete che non sono stati
usati per più di 5 giorni.

• Conservare i prodotti crudi di
carne e pesce in scomparti ap-
propriati all'interno del prodot-

to. In tal modo, non sgocciole-
ranno e non entreranno in con-
tatto con altri alimenti.

• Gli scomparti del congelatore
a due stelle sono utilizzati per
conservare gli alimenti precot-
ti, fare e conservare il ghiaccio
e i gelati.

• Gli scomparti a una, due e tre
stelle non sono appropriati per
congelare alimenti freschi.

• Se il congelatore è stato la-
sciato vuoto per molto tempo,
spegnerlo, sbrinare, pulire e
asciugare il prodotto per pro-
teggere il suo alloggiamento.

• Dopo aver sistemato gli ali-
menti, controllare che gli spor-
telli degli scomparti, e in parti-
colare lo sportello del congela-
tore, siano chiusi correttamen-
te.

• Utilizzare lo scomparto frigori-
fero per conservare alimenti
freschi e quello congelatore
per conservare prodotti conge-
lati, congelare alimenti freschi
e preparare cubetti di ghiaccio.

• Non conservare alimenti senza
sigillarli correttamente negli
scomparti frigorifero e conge-
latore, per evitare il contatto di-
retto con le superfici interne.
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1.9 Manutenzione e pu-
lizia in sicurezza

• Scollegare il frigorifero o to-
gliere tensione al fusibile pri-
ma di pulirlo o iniziare ad ese-
guire la manutenzione.

• Non tirare dalla porta o dalla
maniglia della porta se si inten-
de spostare il prodotto per pu-
lirlo. La porta può causare le-
sioni se la maniglia viene tirata
con troppa forza.

• Non posizionare mani, piedi o
oggetti metallici sotto o dietro
il prodotto. Si potrebbero verifi-
care inceppamenti o i bordi ta-
glienti potrebbero causare le-
sioni personali.

• Non lavare l'interno o l'esterno
del prodotto con un'idropulitri-
ce, vapore, getti d'acqua o getti
d'acqua. Pericolo di scosse
elettriche e incendi.

• Quando si pulisce il prodotto,
non usare strumenti taglienti e
abrasivi o detergenti domesti-
ci, detersivi, gas, benzina, di-
luente, alcol, vernice e sostan-
ze simili. Utilizzare solo deter-
genti e agenti per la pulizia che
non siano dannosi per gli ali-
menti contenuti nel prodotto.

• Non utilizzare tovaglioli di car-
ta, spugne da cucina o altri
materiali per la pulizia duri.

• Non utilizzare mai detergenti a
vapore o materiali per la pulizia
a vapore per pulire il prodotto e
scongelare il ghiaccio al suo
interno. Il vapore che entra in
contatto con le parti sotto ten-
sione del frigorifero provoca
cortocircuiti o scosse elettri-
che.

• Per accelerare le operazioni di
scongelamento, non utilizzare
attrezzi meccanici o altri uten-
sili diversi da quelli raccoman-
dati dal produttore.

• Tenere l'acqua lontana dai fori
per la ventilazione, dai circuiti
elettronici o dal sistema di illu-
minazione del prodotto. In ca-
so contrario, vi è il rischio di in-
cendio o scossa elettrica.

• Utilizzare un panno pulito e
asciutto per rimuovere la pol-
vere o un qualsiasi materiale
estraneo sulle spine. Non uti-
lizzare un panno umido o ba-
gnato per pulire la spina. In ca-
so contrario, vi è il rischio di in-
cendio o scossa elettrica.

1.10 Illuminazione
Contattare un servizio di assi-
stenza autorizzato quando si de-
ve sostituire il LED/lampadina
utilizzato per l'illuminazione.
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1.11 Smaltimento del
vecchio prodotto

Quando smaltisci il tuo vecchio
prodotto segui le istruzioni ripor-
tate di seguito:
• Per evitare che i bambini si

blocchino accidentalmente nel
prodotto, nel caso in cui sia
presente la serratura della por-
ta, disattivarla.

• Gli schizzi di fluido refrigerante
sono pericolosi per gli occhi
Non danneggiare alcuna parte
dell’impianto di raffreddamen-
to durante lo smaltimento del
prodotto.

• Potrebbe essere fatale se l’olio
del compressore venisse inge-
rito o se penetrasse nel tratto
respiratorio.

• L’impianto di raffreddamento
del prodotto include il gas
R600 come specificato nell’eti-
chetta informativa. Questo gas
è infiammabile. Non smaltire il
prodotto gettandolo nel fuoco.
Rischio di esplosione!

• Il C-pentano è utilizzato come
agente espandente nella schiu-
ma isolante ed è una sostanza
infiammabile. Non smaltire il
prodotto gettandolo nel fuoco.

2 Istruzioni relative all’ambiente
2.1 Conformità con la direttiva

WEEE e con la normativa sullo
smaltimento dei prodotti di sca-
rico.

Questo prodotto è conforme al-
la direttiva WEEE dell'UE
(2012/19/EU). Questo prodotto
porta un simbolo di classifica-
zione per la strumentazione
elettrica ed elettronica di scar-

to (WEEE).
Questo simbolo indica che questo prodotto
alla fine della sua vita utile non deve essere
smaltito con altri rifiuti domestici. Il dispo-
sitivo usato deve essere restituito al punto
di raccolta ufficiale per il riciclaggio dei di-
spositivi elettrici ed elettronici. Per trovare
questi sistemi di raccolta si prega di contat-
tare le autorità locali o il rivenditore presso
il quale è stato acquistato il prodotto. Ogni
famiglia svolge un ruolo importante nel re-
cupero e nel riciclaggio di vecchie apparec-
chiature. Un adeguato smaltimento dell'ap-

parecchiatura usata aiuta a prevenire po-
tenziali conseguenze negative per l'ambien-
te e la salute umana.

Conformità con la direttiva RoHS
Il prodotto acquistato è conforme con la Di-
rettiva UE RoHS (2011/65/EU). Non contie-
ne materiali dannosi e proibiti e indicati nel-
la Direttiva.

Informazioni sull'imballaggio
I materiali che compongono l'imbal-
laggio del prodotto sono realizzati a
partire da materiali riciclabili in con-
formità con le nostre Normative
Ambientali Nazionali. Non smaltire i
materiali dell'imballaggio congiun-
tamente ai rifiuti domestici o ad al-
tri rifiuti. Portarli presso i punti di
raccolta imballaggi indicati dalle
autorità locali.
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Conformità alle norme e infor-
mazioni sui test / Dichiarazione di
conformità CE
Le fasi di sviluppo, produzione e
vendita di questo prodotto sono
conformi alle norme di sicurezza di
tutte le linee guida pertinenti della
Comunità Europea. 2014/35/UE,
2014/30/UE, 93/68/CE, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242

3 Il congelatore

1

2

3

4

1 Pannello di controllo 2 Copertina
3 Scomparti con cassetti 4 Gambe regolabili
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*Facoltativo: Le cifre di questo manuale
utente sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto. Se

il prodotto non è composto dalle parti perti-
nenti, le informazioni si riferiscono ad altri
modelli.

4 Preparazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

4.1 Cosa fare per risparmiare ener-
gia

• Quando si caricano gli alimenti, lasciare
uno spazio sufficiente all'interno del fri-
gorifero per consentire una circolazione
d'aria sufficiente per il raffreddamento.

• L'aria calda e umida, non penetrando di-
rettamente nel prodotto quando le porte
non sono aperte, permetterà al prodotto
di ottimizzare la funzione di protezione
degli alimenti. In queste circostanze, fun-
zioni e componenti come il compressore,
la ventola, il riscaldatore, lo sbrinamento,
l'illuminazione, il display e così via funzio-
neranno in base alle esigenze di consu-
mo minimo di energia.

• Nel caso in cui siano presenti più opzioni,
i ripiani in vetro devono essere posiziona-
ti in modo da non bloccare le uscite d'aria
sulla parete posteriore e, preferibilmente,
in modo che le uscite d'aria rimangano al
di sotto del ripiano in vetro. Questa com-
binazione potrebbe aiutare a migliorare la
distribuzione dell'aria e l'efficienza ener-
getica.

• Per la conservazione, si raccomanda vi-
vamente di utilizzare il cassetto sotto-
stante.

• Per prestazioni ottimali, è possibile utiliz-
zare la funzione Congelamento rapido
(se disponibile) 24 ore prima di riporre gli
alimenti freschi nel congelatore.

• Nella maggior parte dei casi, 24 ore sono
sufficienti per la funzione di Congelamen-
to rapido dopo aver inserito gli alimenti
freschi nel congelatore. Dopo un po' di
tempo, la funzione Congelamento rapido
si disattiva automaticamente.

• Quando si congela una piccola quantità
di cibo, la funzione di congelamento rapi-
do può essere disattivata dopo un po' di
tempo per garantire il risparmio energeti-
co.

• A seconda delle caratteristiche del pro-
dotto, lo scongelamento degli alimenti
surgelati nello scomparto raffreddatore
garantirà un risparmio energetico preser-
vando al tempo stesso la qualità degli ali-
menti.

• Per poter caricare la massima quantità di
cibo nello scomparto freezer del frigorife-
ro, i cassetti superiori devono essere
estratti e il cibo deve essere collocato sui
ripiani metallici/in vetro.

• Conservare gli alimenti nel vano frigorife-
ro o nel congelatore rispettando le corret-
te condizioni di conservazione per rispar-
miare energia.

• Le confezioni di alimenti non dovranno
essere a diretto contatto con il sensore di
calore situato nello scomparto freezer.

4.2 Primo utilizzo
Prima di utilizzare il prodotto, accertarsi
che siano stati effettuati i preparativi ne-
cessari in linea con le istruzioni riportate
nelle sezioni “Istruzioni di sicurezza” e “In-
stallazione”.
• Attendere almeno 2 ore prima di mettere

in funzione il prodotto, per garantire la
completa efficienza della refrigerazione.

• Mantenere il prodotto in funzione senza
inserire alcun alimento all'interno per 6
ore; lo sportello del prodotto dovrà esse-
re tenuto quanto più possibile chiuso.

• La variazione di temperatura causata
dall'apertura e dalla chiusura della porta
durante l'uso del prodotto potrebbe por-
tare a normale formazione di condensa
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sul cibo posto sui ripiani della porta/del
vano frigo e sui contenitori di vetro posti
nel prodotto.

• Si sentirà un suono quando viene attivato
il compressore. È normale che il prodotto
faccia rumore anche se il compressore
non è in funzione, poiché il fluido e il gas
potrebbero essere compressi nel sistema
di raffreddamento.

• È normale che i bordi anteriori del prodot-
to siano caldi. Queste aree sono proget-
tate per riscaldarsi al fine di evitare la for-
mazione di condensa.

• Per alcuni modelli, il pannello indicatore
si spegne automaticamente 1 minuto do-
po la chiusura della porta. Si riattiva
quando la porta è aperta o si preme un
qualsiasi pulsante.

4.3 Classe climatica e definizioni
Si prega di fare riferimento alla classe cli-
matica indicata sulla targhetta del disposi-
tivo. Una delle seguenti informazioni è ap-
plicabile al proprio dispositivo secondo la
classe climatica.
• SN: Clima temperato a lungo termine:

Questo dispositivo di raffreddamento è
progettato per l'uso a temperature am-
biente tra 10 °C e 32 °C.

• N: Clima temperato: Questo dispositivo
di raffreddamento è progettato per l'uso
a temperature ambiente tra 16°C e 32 °C.

• ST: Clima subtropicale: Questo dispositi-
vo di raffreddamento è progettato per
l'uso a temperature ambiente tra 16°C e
38°C.

• T: Clima tropicale: Questo dispositivo di
raffreddamento è progettato per l'uso a
temperature ambiente tra 16°C e 43°C.

5 Installazione
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

5.1 Luogo idoneo per l'installazione
Rivolgersi al Servizio Autorizzato per l'in-
stallazione del prodotto. Per preparare il
prodotto all'installazione, consultare le in-
formazioni contenute nel manuale utente e
accertarsi che le utenze elettriche e idriche
siano conformi a quanto necessario. In ca-
so contrario, chiamare un elettricista e un
idraulico per sistemare le utenze come ne-
cessario.
• Per evitare vibrazioni, posizionare il pro-

dotto su una superficie piana
• Collocare il prodotto ad almeno 30 cm

dal termosifone, dalla stufa e da altre
fonti di calore e ad almeno 5 cm da even-
tuali forni elettrici.

• Quando vengono posizionati due frigori-
feri l'uno a fianco dell'altro, lasciare una
distanza di almeno 4 cm fra le due unità.

• Conservare il prodotto al riparo dalla luce
solare diretta e in un luogo asciutto.

• Controllare se il componente di protezio-
ne della parete posteriore è presente e
nel suo alloggio (se fornito con il prodot-
to).

5.2 Regolazione delle gambe
Qualora il prodotto non fosse in equilibrio,
regolare le gambe anteriori regolabili, ruo-
tandole verso destra o verso sinistra.

5.3 Avvertenza: superficie calda
Le pareti laterali del prodotto sono dotate
di tubi di raffreddamento per migliorare il
sistema generale di raffreddamento. L’ele-
vata pressione del fluido potrebbe fluire at-
traverso queste superfici, causando il ri-
scaldamento eccessivo delle superfici sulle
pareti laterali. Ciò è normale e non richiede
interventi di manutenzione.
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6 Funzionamento del prodotto
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
• Il prodotto dovrebbe essere usato unica-

mente per la conservazione di alimenti.
• Spegnere la valvola dell'acqua se si è lon-

tani da casa (ad esempio in vacanza) e si
prevede di non utilizzare la macchinetta
per il ghiaccio o l’erogatore d'acqua per
un lungo periodo di tempo. In caso con-
trario, potrebbero verificarsi perdite d'ac-
qua.

Scollegare il prodotto
• Rimuovere gli alimenti per evitare cattivi

odori.
• Aspettare che il ghiaccio si sciolga, pulire

l'interno e lasciarlo asciugare, lasciare le
porte aperte per evitare di danneggiare le
plastiche interne del corpo dell'apparec-
chio.

7 Uso dell'apparecchio
7.1 Pannello di controllo del prodotto

1 2 3 4

1 Funzione di impostazione del conge-
latore

2 Spia allarme di temperatura elevata/
di guasto

3 Spia congelamento rapido 4 Funzione congelamento rapido

Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Le funzioni audio e video sul pannello indi-
catore assisteranno l’utente nell’utilizzo del
frigorifero.
*Opzionale: Le funzioni mostrate sono op-
zionali, ci potrebbero essere differenze di
forma e posizione nelle funzioni che si tro-
vano sul pannello indicatore dell'elettrodo-
mestico.
1. Funzione di impostazione del conge-
latore
Consente di impostare la temperatura dello
scomparto congelatore. Quando si preme
questo pulsante, la temperatura dello

scomparto congelatore può essere impo-
stata rispettivamente su (la più calda), --, ---,
----, ----- (la più fredda).
2. Spia allarme di temperatura elevata/di
guasto
Questa spia, si accenderà in caso di guasti
per temperatura elevata o allarmi per gua-
sti.
3-Spia congelamento rapido
L’icona si accenderà quando è attiva la fun-
zione Congelamento rapido.
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4. Funzione congelamento rapido
Quando si preme il pulsante funzione Con-
gelamento rapido, la temperatura nello
scomparto sarà più bassa rispetto ai valori
impostati.
È possibile utilizzare questa funzione se gli
alimenti devono essere raffreddati veloce-
mente e collocati all'interno del vano con-
gelatore. Se si desidera raffreddare grandi
quantità di alimenti freschi, si consiglia di
attivare questa funzione prima di riporre gli
alimenti nel congelatore.
Quando la funzione Congelamento rapido è
attiva, la relativa spia si accende. Per annul-
lare questa funzione premere nuovamente
il tasto di congelamento rapido. La spia di
Congelamento rapido si spegnerà e verran-
no ripristinate le impostazioni normali. Il
congelamento rapido si annullerà automati-
camente 2 ore dopo o quando lo scompar-
to congelatore avrà raggiunto una tempera-
tura sufficientemente fredda, se non viene
annullato prima. In caso di interruzione di
corrente, questa funzione non può essere
ripristinata.

.
La temperatura può essere impostata tra
1-8°C per il vano frigorifero e tra -24 e
-15°C per il vano congelatore. I valori di
temperatura regolabili possono variare a
condizione che siano compresi in questi
intervalli in base alle specifiche del prodot-
to.

7.2 Freezing Fresh Foods
• Gli alimenti da congelare vanno suddivisi

in porzioni a seconda della dimensione
da consumare e vanno congelati in pac-
chetti separati. Così facendo si dovrebbe
evitare che tutti gli alimenti vengano nuo-
vamente congelati in seguito a uno scon-
gelamento.

• Per proteggere quanto più possibile il va-
lore nutrizionale, l'aroma e il colore degli
alimenti, è opportuno bollire le verdure
per un po’ di tempo prima del congela-
mento. (L’operazione di bollitura non è
necessaria per alimenti quali ad esempio

cetrioli e prezzemolo). Il tempo di cottura
delle verdure attenendosi a questa proce-
dura viene ridotto di 1/3 rispetto a quello
usato per le verdure fresche.

• Al fine di prolungare la tempistica di con-
servazione degli alimenti congelati, le
verdure bollite vanno prima filtrate e suc-
cessivamente confezionate in modo er-
metico, esattamente come avviene con
tutti i tipi di alimenti.

• Gli alimenti non vanno collocati nello
scomparto congelatore senza confezio-
ne.

• Il materiale di confezionamento degli ali-
menti da conservare deve essere a tenu-
ta stagna. Deve inoltre essere spesso e
resistente e non deve deformarsi se
esposto a freddo e umidità. In caso con-
trario, gli alimenti induriti dal processo di
congelamento potrebbero perforare l'im-
ballaggio. È di fondamentale importanza
sigillare bene la confezione anche al fine
di conservare gli alimenti in modo sicuro.

Per congelare gli alimenti sono adatti i
seguenti tipi di confezioni/pacchetti:
Sacchetto di polietilene, pellicola di allumi-
nio, pellicola di plastica, sacchetti sottovuo-
to e contenitori di conservazione resistenti
al freddo con tappi.
Per gli alimenti congelati, non sono rac-
comandati i seguenti tipi di confezioni/
pacchetti
Carta da imballaggio, carta pergamena, cel-
lofan (carta gelatinosa), sacchetti della
spazzatura, sacchetti usati e borse della
spesa.
• Gli alimenti caldi non vanno messi nello

scomparto del congelatore senza prima
essere stati raffreddati.

• Quando si mettono cibi freschi non con-
gelati all’interno dello scomparto del con-
gelatore, invitiamo a fare attenzione per
evitare che entrino in contatto con gli ali-
menti congelati. Il Cool-pack (PCM) può
essere posizionato sul ripiano immedia-
tamente sotto al ripiano del congelatore
rapido per evitare che si riscaldino.
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• Durante il periodo di congelamento (24
ore) non mettere altri alimenti nel conge-
latore.

• Posizionare gli alimenti sui ripiani o sulle
rastrelliere di congelamento. Distribuire
gli alimenti in modo tale che non siano
eccessivamente vicini (consigliamo di fa-
re in modo che le confezioni non entrino
in contatto tra loro).

• Gli alimenti congelati dovranno essere
consumati subito dopo lo scongelamen-
to e non dovranno mai più essere ricon-
gelati.

• Non bloccare i fori di ventilazione met-
tendo gli alimenti congelati davanti ai fori
di ventilazione situati sulla superficie po-
steriore.

• Raccomandiamo di incollare un'etichetta
sulla confezione e di annotare il nome de-
gli alimenti all’interno nonché la data in
cui sono stati congelati.

Alimenti adatti al congelamento:
Pesce e frutti di mare, carne rossa e carne
bianca, pollame, verdura, frutta, spezie er-
bacee, latticini (quali ad esempio formag-
gio, burro e yogurt colato), dolci, piatti pron-
ti o cotti, piatti di patate, soufflé e dessert.
Alimenti non adatti al congelamento:
Yogurt, latte acido, panna, maionese, insa-
lata a foglie, ravanelli rossi, uva, tutta la
frutta (quali ad esempio mele, pere e pe-
sche).
• Per fare sì che gli alimenti vengano con-

gelati in modo rapido e completo al tem-
po stesso, non superare le seguenti
quantità indicate specificate per confe-
zione.
– Frutta e verdura, 0,5-1 kg
– Carne, 1-1,5 kg

• Piccole quantità di alimenti (al massimo
2 kg) potranno essere congelate anche
senza ricorrere alla funzione di congela-
mento rapido.

Al fine di ottenere risultati ottimali, seguire
le istruzioni qui di seguito indicate:
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.

2. 24 hours after you have pressed the
button, first place your food that you
want to freeze to the top shelf with hi-
gher freezing capacity. Place your re-
maining food, if any, to the rightmost
part of the second shelf.

3. The quick freezing function will be au-
tomatically deactivated after 52 hours.

4. Do not try to freeze a large quantity of
food at a time. Within 24 hours, this
product can freeze the maximum food
quantity specified as «Freezing Capaci-
ty … kg/24 hours» on its type label. It is
not convenient to put more unfrozen/
fresh foods to the freezer compart-
ment than the quantity specified on the
label.

1. Attivare la funzione di congelamento
rapido 24 ore prima di inserire gli ali-
menti freschi.

2. 24 ore dopo aver premuto il pulsante,
mettere per primi gli alimenti che si de-
sidera congelare sul secondo ripiano,
che ha una capacità di congelamento
superiore. Quindi, collocare gli alimenti
restanti, se presenti, sulla parte più a
destra del terzo ripiano.

3. La funzione di congelamento rapido
verrà automaticamente disattivata do-
po 52 ore.

4. Non cercare di congelare grandi quanti-
tà di alimenti in una sola volta. Entro 24
ore, questo prodotto può congelare la
quantità massima di cibo specificata
come "Capacità di congelamento ... kg/
24 ore" sulla sua etichetta. Non è co-
modo mettere in congelatore alimenti
scongelati/freschi in una quantità su-
periore a quella indicata sull'etichetta.

• É possibile consultare le tabelle per Car-
ne e Pesce, Verdura e Frutta, Latticini per
istruzioni su come posizionare e conser-
vare gli alimenti nello scomparto conge-
latore.
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Consigli per la conservazione degli ali-
menti surgelati
• Quando si acquistano alimenti surgelati,

verificare che siano congelati a tempera-
ture adeguate e che le relative confezioni
siano intatte.

• Dopo l'acquisto, mettere quanto prima le
confezioni nello scomparto congelatore.

• Prima di consumare i piatti pronti confe-
zionati tirati fuori dallo scomparto conge-
latore, assicurarsi che la data di scaden-
za indicata sulla confezione non sia stata
superata.

• Il vostro elettrodomestico è dotato della
funzione congelatore (classe a 4 stelle).
Questo apparecchio di refrigerazione può
tuttavia essere dotato anche di scompar-
ti con ** (classe 2 stelle). Non è adatto a
congelare gli alimenti nello scomparto **
(classe 2 stelle) del frigorifero. Questo
scomparto può essere utilizzato per ali-
menti da consumare in breve tempo, sur-
gelati o gelati.

Sbrinamento
Il ghiaccio negli scomparti congelatore vie-
ne automaticamente sbrinato.
Dettagli per il congelatore
La norma EN 62552 richiede (in base a spe-
cifiche condizioni di misurazione) che al-
meno 4,5 kg di alimenti per ogni 100 litri di
volume dello scomparto congelatore pos-
sano essere congelati a 25 °C di temperatu-
ra ambiente in 24 ore.

Scongelamento di alimenti congelati
A seconda della diversità degli alimenti e
dello scopo d'uso, sarà possibile scegliere
fra le seguenti opzioni di scongelamento:
• A temperatura ambiente (non è un’opzio-

ne particolarmente adatta a scongelare il
cibo lasciandolo a temperatura ambiente
per molto tempo in termini di manteni-
mento della qualità del cibo)

• All’interno del frigorifero
• All’interno del forno elettrico (nei modelli

con o senza ventola)
• All’interno del forno a microonde
ATTENZIONE!
• Per evitare esplosioni, non mettere mai

bevande acide in bottiglie e lattine di ve-
tro all’interno del congelatore.

• In caso di umidità e rigonfiamenti ano-
mali delle confezioni dei cibi congelati, è
probabile che siano stati precedentemen-
te conservati in condizioni non adeguate
e che il loro contenuto si sia deteriorato.
Non consumare questi cibi senza prima
aver eseguito un controllo.

• Poiché, nei piatti cotti, il sapore di alcune
spezie può cambiare se conservati a lun-
go termine, è necessario aggiungere una
quantità minore di spezie agli alimenti da
congelare o aggiungere le spezie deside-
rate agli alimenti dopo il processo di
scongelamento.
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Carne e pesce Preparazione

Tempo di con-
servazione più
lungo

(mese)

Prodotti di
carne

Vitello

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

6-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 6-8

Cubetti A pezzettini 6-8

Cotolette, bra-
ciole

Mettendo della pellicola tra le fette tagliate o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 6-8

Carne di
montone

Braciole Mettendo della pellicola tra i pezzi di carne o avvolgen-
do singolarmente con un elastico 4-8

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 4-8

Cubetti
Confezionando la carne sminuzzata in un sacchetto da
frigorifero oppure avvolgendoli strettamente con un ela-
stico

4-8

Manzo

Arrosto Confezionando i pezzi di carne in un sacchetto da frigo-
rifero oppure avvolgendoli strettamente con un elastico 8-12

Bistecca
Tagliandoli con uno spessore di 2 cm e ponendo tra di
loro della pellicola o avvolgendoli strettamente con un
elastico

8-12

Cubetti A pezzettini 8-12

Carne bollita Confezionando i pezzettini in un sacchettino da frigori-
fero 8-12

Macinato Senza condimento, in sacchettini piatti 1-3

Frattaglie (pezzi) A pezzi 1-3

Salsiccia fermentata - Sala-
me Deve essere confezionato anche se ha il budello. 1-3

Prosciutto Mettendo della pellicola tra le fettine tagliate 2-3

Pollame e
animali da
caccia

Pollo e tacchino Avvolgendo con pellicola 4-6

Oca Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Anatra Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg) 4-6

Cervo, coniglio, capriolo
Avvolgendo con pellicola (le porzioni non dovrebbero
superare i 2,5 kg, e le ossa dovrebbero essere conserva-
te separatamente)

6-8

Pesce e frutti
di mare

Pesce d'acqua dolce (Tro-
ta, Carpa, Gru, Pesce gatto)

Dopo aver pulito in modo accurato l'interno e le squa-
me, deve essere lavato e asciugato, e le parti della coda
e della testa vanno tagliate all’occorrenza.

2

Pesce magro (Branzino,
Rombo, Sogliola) 4-6

Pesce grasso (Bonito,
Sgombro, Pesce azzurro,
Triglia, Acciuga)

2-4

Crostacei Puliti e in sacchetti 4-6

Caviale Nella sua confezione, in un contenitore di alluminio o di
plastica 2-3
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Frutta e verdura Preparazione

Tempo di
conserva-
zione più
lungo

(mese)

Fagiolini e fagioli di Spagna Sbollentare per 3 minuti dopo il lavaggio e il taglio in piccoli pezzi 10-13

Piselli verdi Bollire per 2 minuti dopo averli sgranati e lavati 10-12

Cavoli Bollire per 1-2 minuti dopo averli puliti 6-8

Carote Sbollentare per 3-4 minuti dopo la pulizia e il taglio a fette 12

Peperoni Bollire per 2-3 secondi dopo aver tagliato lo stelo, suddividere in
due e togliere i semi 8-10

Spinaci Sbollentare per 2 minuti dopo il lavaggio e la pulizia 6-9

Porri Sbollentare per 5 minuti dopo il taglio a pezzi 6-8

Cavolfiore Sbollentare in un po' di acqua e limone per 3-5 minuti dopo aver se-
parato le foglie, tagliando il torsolo a pezzi 10-12

Melanzana Sbollentare per 4 minuti dopo il lavaggio e il taglio a pezzettini da
2cm 10-12

Belleville di zucca Dopo averli lavati e tagliati a pezzi di 2 cm, sbollentare per 2-3 mi-
nuti. 8-10

Funghi Saltare delicatamente in olio e spruzzare del limone 2-3

Mais Pulire o confezionare come pannocchia o in forma granulare 12

Mele e pere Sbollentare per 2-3 minuti dopo averle sbucciate e tagliate a fette 8-10

Albicocca e pesca Dividere a metà ed estrarre i semi 4-6

Fragola e lampone Per lavare e sgusciare 8-12

Frutta al forno Aggiungere il 10% di zucchero al contenitore 12

Prugne, ciliegie, amarene Per lavare e sgusciare i gambi 8-12

Prodotti lattiero-caseari Preparazione Tempo di conservazione
più lungo (mese)

Condizioni di conservazione

Formaggio (eccetto la fe-
ta)

Mettendo della pellicola
tra le fettine tagliate 6-8

Può essere lasciato nel suo im-
ballaggio originale per la conser-
vazione a breve termine. Per la
conservazione a lungo termine
dovrebbe anche essere avvolto
in un foglio di alluminio o di pla-
stica.

Burro, margarina Nella propria confezione 6 Nella propria confezione o in
contenitori di plastica

7.3 Avviso di porta aperta
Se lo sportello del prodotto rimane aperto
per 1,5 minuto verrà emesso un allarme so-
noro. L'allarme sonoro si fermerà quando la
porta dell’elettrodomestico viene chiusa op-
pure quando viene premuto qualsiasi pul-
sante sul display (se disponibile).

Se la porta del prodotto rimane aperta per 1
minuto verrà emesso un allarme udibile.
L'allarme sonoro si fermerà quando la por-
ta dell’elettrodomestico viene chiusa oppu-
re quando viene premuto qualsiasi pulsante
sul display (se disponibile).

8 Manutenzione e pulizia
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!

Prima di pulire il prodotto, scollegarlo o to-
gliere tensione al fusibile a cui è collegato.
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Non posizionare per nessun motivo le ma-
ni, i piedi o oggetti metallici sotto il frigori-
fero o tra il frigorifero e il pavimento. Si po-
trebbero verificare inceppamenti o i bordi
taglienti potrebbero causare lesioni perso-
nali.
• Non utilizzare utensili affilati o abrasivi

per pulire il prodotto. Non usare materiali
come detergenti domestici, sapone, de-
tersivi, gas, benzina, diluenti, alcool, cera,
ecc.

• La polvere deve essere rimossa dalla gri-
glia di ventilazione sul retro del prodotto
almeno una volta all'anno (senza aprire il
coperchio). Pulire il prodotto servendosi
di un panno asciutto.

• Fare attenzione a tenere l'acqua lontana
dalla copertura delle lampade e dalle al-
tre componenti elettriche.

• Pulire la porta servendosi di un panno
umido. Per rimuovere la porta e i vari ri-
piani, rimuovere prima tutto il contenuto.
Rimuovere i ripiani della porta sollevan-
doli verso l'alto. Pulire e asciugare i ripia-
ni, poi fissare nuovamente in posizione
facendo scorrere da sopra.

• Non usare acqua con cloro o prodotti de-
tergenti sulla superficie esterna e sulle
componenti rivestite in cromo. Il cloro
provoca ruggine su queste superfici me-
talliche.

• Non utilizzare strumenti affilati e abrasivi,
sapone, materiali per la pulizia della casa,
detersivi, gas, benzina, vernici e sostanze
simili per evitare deformazioni e rimozio-
ne di impronte sulla parte in plastica. Per
pulire, usare acqua tiepida e un panno
morbido, quindi asciugare.

• Sui prodotti senza la funzione No-Frost,
potrebbero formarsi goccioline d'acqua e
ghiaccio fino allo spessore di un dito sul-
la parete posteriore dello scomparto con-
gelatore. Non pulirla; non applicare mai
olio o sostanze simili.

• Per pulire la superficie esterna del pro-
dotto utilizzare un panno in micro-fibra
leggermente inumidito. Spugne e altri tipi
di panni per la pulizia potrebbero graffia-
re la superficie.

• Per pulire tutti i componenti rimovibili du-
rante la pulizia della superficie interna del
prodotto, lavare questi componenti con
una soluzione delicata composta da sa-
pone, acqua e carbonato. Risciacquare e
asciugare completamente. Evitare il con-
tatto dell'acqua con i componenti dell'illu-
minazione e con il pannello di controllo.

• Non utilizzare aceto, alcool o altri deter-
genti a base di alcool su nessuna delle
superfici interne.

Superfici esterne in acciaio inossidabile
Utilizzare un detergente non abrasivo per
acciaio inossidabile e applicarlo con un
panno morbido privo di pelucchi. Per luci-
dare, strofinare delicatamente la superficie
con un panno in micro-fibra inumidito con
acqua e utilizzare una pelle di camoscio per
lucidare a secco. Seguire sempre le venatu-
re in acciaio inossidabile.
Prevenzione dei cattivi odori
Il prodotto è stato realizzato con materiali
che non emettono cattivi odori. Tuttavia,
una conservazione inappropriata degli ali-
menti e una pulizia inadeguata delle super-
fici interne possono causare la formazione
di odori.
• A tal fine consigliamo di pulire l'interno

con acqua gassata ogni 15 giorni.
• Conservare gli alimenti in contenitori si-

gillati, poiché i microrganismi derivanti da
alimenti tenuti in contenitori non sigillati
causano cattivi odori.

• Non conservare alimenti scaduti e marci
all'interno del frigorifero.

Protezione delle superfici in plastica
L'olio rovesciato sulle superfici in plastica
potrebbe danneggiare la superficie, e deve
essere pulito immediatamente servendosi
di acqua tiepida.
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9 Guida alla risoluzione dei problemi
Leggere prima la sezione "Istruzioni di sicu-
rezza"!
Controllare questo elenco prima di contat-
tare il servizio clienti. Questa operazione vi
consentirà di risparmiare soldi. Questo
elenco contiene le lamentele più frequenti
che non riguardano problemi a livello di ma-
nodopera o materiali. Alcune funzioni qui
indicate potrebbero non essere valide per il
prodotto in questione.
Se il problema persiste dopo aver seguito le
istruzioni di questa sezione, contattare il
fornitore o un Servizio di Assistenza auto-
rizzato. Evitare in ogni caso di riparare il
prodotto.
Il frigorifero non funziona.
• La presa di corrente non è stata inserita

correttamente. >>> Spingerla fino a inse-
rirla completamente nella presa.

• Il fusibile collegato alla presa che alimen-
ta il prodotto, oppure il fusibile principale,
è bruciato. >>> Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto raffreddatore (MULTI ZONE,
COOL, CONTROL e FLEXI ZONE).
• La porta viene aperta troppo spesso. >>>

Fare attenzione a non aprire troppo fre-
quentemente la porta del prodotto.

• L'ambiente è troppo umido. >>> Non in-
stallare il prodotto in ambienti umidi.

• Gli alimenti contenenti liquidi sono con-
servati in contenitori non sigillati. >>> Te-
nere gli alimenti contenenti liquidi in con-
tenitori sigillati.

• La porta del prodotto viene lasciata aper-
ta. >>> Non tenere aperte a lungo le porte
del frigorifero.

• Il termostato è impostato su una tempe-
ratura molto fredda. >>> Impostare il ter-
mostato su una temperatura adeguata.

Il compressore non funziona.
• In caso di improvviso black out, o nel ca-

so in cui la spina venga tolta e poi reinse-
rita, la pressione del gas nel sistema di
raffreddamento del prodotto non è equili-
brata, il che fa scattare la protezione ter-
mica del compressore. Il prodotto si riav-

vierà dopo circa 6 minuti. Qualora il pro-
dotto non si riavvii dopo questo periodo,
contattare l'assistenza.

• La modalità di scongelamento è attiva.
>>> Si tratta di una condizione normale
per un frigorifero con funzione di sbrina-
mento completamente automatica. Lo
sbrinamento avviene a intervalli periodici.

• Il prodotto non è collegato. >>> Verificare
che il cavo di alimentazione sia collega-
to.

• L'impostazione della temperatura è sba-
gliata. >>> Selezionare l'impostazione di
temperatura adeguata.

• Non c'è corrente. >>> Il prodotto conti-
nuerà a funzionare normalmente quando
verrà ripristinata la corrente elettrica.

Il rumore di funzionamento del frigorife-
ro aumenta col passare del tempo.
• Le prestazioni del prodotto potrebbero

variare a seconda delle variazioni della
temperatura ambiente. Ciò è normale e
non è un'anomalia di funzionamento.

Il frigorifero funziona troppo spesso o
troppo a lungo.
• Il nuovo prodotto potrebbe essere più

grande di quello precedente. I prodotti
più grandi funzioneranno più a lungo.

• La temperatura della stanza potrebbe es-
sere alta. >>> Il prodotto funzionerà nor-
malmente per lunghi periodi di tempo
con temperature ambiente superiori.

• Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
centemente aggiunti vari alimenti. >>> Al
prodotto servirà più tempo per raggiunge-
re la temperatura impostata, se collegato
di recente, oppure nel caso in cui siano
stati collocati nuovi alimenti al suo inter-
no. Ciò è normale.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-
di. >>> Non mettere alimenti caldi diretta-
mente dentro al frigorifero.
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• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> L'aria cal-
da che si muove all'interno provocherà un
funzionamento più prolungato. Non apri-
re le porte con troppa frequenza.

• Le porte del congelatore o del raffredda-
tore potrebbero essere socchiuse. >>>
Controllare che le porte siano totalmente
chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su
una temperatura troppo bassa. >>> Impo-
stare la temperatura su un livello più alto
e attendere che il prodotto raggiunga la
temperatura desiderata.

• La rondella della porta del raffreddatore o
del congelatore potrebbe essere sporca,
usurata, rotta o non correttamente confi-
gurata. >>> Pulire o sostituire la guarni-
zione. Le rondelle consumate e usurate
faranno funzionare il prodotto più a lungo
per conservare la temperatura attuale.

La temperatura del congelatore è molto
bassa, ma la temperatura del raffredda-
tore è corretta.
• La temperatura dello scomparto congela-

tore è impostata su un livello molto bas-
so. >>> Impostare la temperatura dello
scomparto congelatore su un livello più
alto, quindi eseguire un controllo.

La temperatura del raffreddatore è molto
bassa, ma la temperatura del congelato-
re è corretta.
• Impostare la temperatura dello scompar-

to raffreddatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo. >>> Impo-
stare la temperatura dello scomparto raf-
freddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un nuovo controllo.

Gli alimenti conservati nei cassetti dello
scomparto raffreddatore sono congelati.
• Impostare la temperatura dello scompar-

to raffreddatore su un livello più alto,
quindi eseguire un controllo. >>> Impo-
stare la temperatura dello scomparto raf-
freddatore su un livello più alto, quindi
eseguire un nuovo controllo.

La temperatura nello scomparto raffred-
datore e congelatore è troppo alta.
• La temperatura dello scomparto raffred-

datore è impostata su un livello molto al-
to. >>> L'impostazione della temperatura
dello scomparto raffreddatore ha un ef-
fetto sulla temperatura dello scomparto
congelatore. Attendere che la temperatu-
ra delle parti interessate raggiunga il livel-
lo sufficiente modificando la temperatura
degli scomparti del raffreddatore o del
congelatore.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

• Il prodotto potrebbe essere stato di re-
cente collegato alla corrente, oppure al
suo interno potrebbero essere stati re-
centemente aggiunti vari alimenti. >>>
Non si tratta di un'anomalia. Al prodotto
servirà più tempo per raggiungere la tem-
peratura impostata, se collegato di recen-
te, oppure nel caso in cui siano stati col-
locati nuovi alimenti al suo interno.

• Forse di recente sono state introdotte nel
frigorifero grandi quantità di alimenti cal-
di. >>> Non mettere alimenti caldi diretta-
mente dentro al frigorifero.

Vibrazioni o rumore.
• >>> Se il prodotto vibra quando viene

spostato lentamente, regolare i supporti
per equilibrarlo. Verificare inoltre che la
superficie di appoggio sia sufficiente-
mente resistente per supportarne il peso.

• Gli eventuali oggetti collocati sul prodot-
to potrebbero causare rumori. >>> Toglie-
re gli eventuali elementi collocati sul pro-
dotto.

• Il prodotto emette rumori, come ad esem-
pio liquido che scorre, spruzzo, eccetera

• I principi operativi del prodotto prevedo-
no flussi di liquido e di gas. >>> Ciò è nor-
male e non è un'anomalia di funziona-
mento.
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C'è un rumore, simile a un soffio, che
proviene dal prodotto.
• Il prodotto si serve di una ventola per il

processo di raffreddamento. Ciò è nor-
male e non è un'anomalia di funziona-
mento.

Si è formata condensa sulle pareti inter-
ne del prodotto.
• Le temperature calde o umide aumente-

ranno la formazione di ghiaccio e la con-
densa. Ciò è normale e non è un'anoma-
lia di funzionamento.

• Le porte sono state aperte frequentemen-
te o tenute aperte a lungo. >>> Non aprire
le porte con troppa frequenza; se la porta
è aperta, chiuderla.

• La porta potrebbe essere socchiusa. >>>
Chiudere completamente la porta.

Si è formata condensa sulla superficie
esterna del prodotto o fra le porte.
• Le condizioni ambientali potrebbero es-

sere umide, e ciò è normale. >>> La con-
densa si dissiperà alla riduzione dell'umi-
dità.

L'interno emette cattivi odori.
• Il prodotto non è stato pulito regolarmen-

te. >>> Pulire la superficie interna a inter-
valli regolari servendosi di spugna, acqua
tiepida, e acqua gassata.

• Alcuni supporti e materiali da confeziona-
mento potrebbero causare cattivi odori.
>>> Servirsi di supporti confezionamento
che non emettano cattivi odori.

• Gli alimenti sono stati collocati in suppor-
ti non sigillati. >>> Tenere gli alimenti in
contenitori sigillati. I microrganismi pos-
sono diffondersi dagli alimenti non sigil-
lati e causare cattivi odori.

• Rimuovere gli eventuali alimenti scaduti o
rovinati dal prodotto.

La porta non si chiude correttamente.
• Le confezioni degli alimenti potrebbero

bloccare la porta. >>> Trovare una nuova
posizione per gli alimenti che bloccano le
porte.

• Il prodotto non è in posizione verticale,
appoggiato per terra. >>> Regolare i sup-
porti per l'equilibrio del prodotto.

• La superficie non è piatta o resistente
>>> Assicurarsi che la superficie sia piat-
ta e sufficientemente resistente per so-
stenere il prodotto.

Il cassetto frutta e verdura è inceppato.
• Gli alimenti potrebbero entrare in contat-

to con la sezione superiore del cassetto.
>>> Ri-organizzare gli alimenti nel casset-
to.

Temperatura sulla superficie del prodot-
to.
• Mentre il prodotto è in funzione, potreb-

bero generarsi temperature elevate tra le
due porte, sui pannelli laterali e sulla gri-
glia posteriore. Ciò è normale e non ri-
chiede interventi di manutenzione.

La ventola continua a funzionare quan-
do la porta è aperta.
• La ventola potrebbe continuare a funzio-

nare quando la porta del congelatore è
aperta.

Se il problema persiste dopo aver seguito le
istruzioni di questa sezione, contattare il
fornitore o un Servizio di Assistenza auto-
rizzato. Evitare in ogni caso di riparare il
prodotto. Ciò è normale.
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Informazioni sulla classificazione
dell’imballaggi

Scansiona il Qrcode che si trova sull’imbal-
lo del prodotto per trovare tutte le informa-
zioni relative all’imballo e come gestirne il
suo corretto smaltimento.

ESONERO DA RESPONSABILITA’
Alcuni guasti (semplici) possono essere ge-
stiti adeguatamente dall'utente finale senza
che si verifichino problemi di sicurezza o di
utilizzo non sicuro, a condizione che venga-
no eseguiti entro i limiti e in conformità alle
seguenti istruzioni (vedere la sezione "Auto-
riparazione").
Pertanto, se non diversamente autorizzato
nella sezione sotto "Autoriparazione", per
evitare problemi di sicurezza, le riparazioni
dovranno essere eseguite da riparatori pro-
fessionisti registrati. Un riparatore profes-
sionale registrato è un riparatore professio-
nale a cui il produttore ha concesso l'acces-
so alle istruzioni e all'elenco delle parti di ri-
cambio di questo prodotto secondo i meto-
di descritti negli atti legislativi ai sensi della
direttiva 2009/125/CE.
Solo gli agenti di assistenza (cioè i ripara-
tori professionali autorizzati) raggiungibili
tramite il numero di telefono indicato nel
manuale d'uso/scheda di garanzia o trami-
te il rivenditore autorizzato possono, tutta-
via, fornire assistenza in base ai termini
della garanzia. Pertanto, si ricorda che le
riparazioni effettuate da riparatori profes-
sionisti (non autorizzati da) Beko annulle-
ranno la garanzia.
Autoriparazione
L’utente finale può eseguire l’autoriparazio-
ne dei seguenti pezzi di ricambio:maniglie,
cerniere, vassoi, cestini e guarnizioni degli
sportelli (è disponibile una lista aggiornata
anche su support.beko.com partire dal 1°
marzo 2021).
Inoltre, per garantire la sicurezza del pro-
dotto e prevenire il rischio di gravi lesioni,
l'autoriparazione menzionata deve essere
eseguita seguendo le istruzioni contenute
nel manuale d'uso per l'autoriparazione o
disponibili su support.beko.com . Per la si-

curezza dell’utente, prima di tentare qual-
siasi riparazione, staccare la spina del pro-
dotto.
I tentativi di riparazione da parte degli uten-
ti finali per parti non incluse in tale elenco
e/o non seguendo le istruzioni contenute
nei manuali d'uso per l'autoriparazione o di-
sponibili su support.beko.com, potrebbero
causare problemi di sicurezza non imputa-
bili a Beko e invalideranno la garanzia del
prodotto.
Pertanto, si raccomanda vivamente agli
utenti finali di astenersi dal tentare di effet-
tuare riparazioni che non rientrano nell'elen-
co dei pezzi di ricambio indicati, rivolgendo-
si in questi casi a riparatori professionali
autorizzati o registrati. Al contrario, tali ten-
tativi di riparazione da parte degli utenti fi-
nali potrebbero comportare problemi di si-
curezza, danneggiare il prodotto e causare
successivamente incendi, inondazioni, elet-
trocuzione e gravi lesioni personali.
A titolo esemplificativo, ma non esaustivo,
le seguenti riparazioni devono essere affi-
date a riparatori professionisti autorizzati o
registrati: compressore, circuito di raffred-
damento, scheda principale, scheda inver-
ter, scheda display, ecc.
Il produttore/venditore non può essere rite-
nuto responsabile in caso di mancata os-
servanza di quanto sopra da parte degli
utenti finali.
La disponibilità dei pezzi di ricambio del fri-
gorifero acquistato è di 10 anni. Durante
questo periodo, i pezzi di ricambio originali
saranno disponibili per il corretto funziona-
mento del frigorifero
La durata minima della garanzia del frigori-
fero acquistato è di 24 mesi.
Questo prodotto è dotato di una sorgente
luminosa di classe energetica “G”.
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La sorgente luminosa in questo prodotto
deve essere sostituita solo da un riparatore
professionista.
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Primeiro deve ler este manual!
Caro Cliente,
Agradecemos ter escolhido este produto Beko .
Gostaria de obter uma eficiência ótima deste produto de alta qualidade que foi fabricado
com a tecnologia mais moderna. Portanto, deve ler cuidadosamente este manual e
qualquer outra documentação fornecida antes de utilizar o produto.
Deve prestar atenção a toda a informação e todas as advertências no manual do
utilizador. Desta forma, irá proteger-se a si mesmo e ao seu produto contra os perigos que
podem ocorrer. Guardar o manual do utilizador. Deve incluir este manual com o produto
caso o produto seja cedido a outra pessoa.
São usados os símbolos seguintes no manual do utilizador e no produto:

Ler o manual do utilizador.

Risco que pode resultar em morte ou lesões.

A informação do modelo tal como está guardada na base de dados
do produto pode ser acedida entrando no seguinte sítio web e
procurando o seu identificador de modelo (*) encontrado na etiqueta
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Instruções de segurança
• Esta secção inclui as

instruções de segurança
necessárias para prevenir
risco de lesões e danos
materiais.

• A nossa empresa não será
considerada responsável por
danos que possam ocorrer
caso estas instruções não
sejam seguidas.

• As operações de instalação e
de reparação devem ser
realizadas pelo fabricante,
serviço autorizado ou pessoa
que será descrita pela
empresa importadora.

• Utilizar apenas peças de
substituição e acessórios
originais.

• Não reparar ou substituir
qualquer componente do
produto exceto se
especificamente mencionado
no manual do utilizador.

• Não realizar quaisquer
modificações no produto.

1.1 Símbolos de
segurança
importantes

 Risco de choque elétrico!
 Ler o manual do utilizador.

 Perigos que podem resultar
em queimaduras devido ao
contacto com superfícies
quentes.

Material combustível,
advertência contra risco de
incêndio.

Risco de lesões.devido ao
contacto com superfícies
afiadas!

Risco de radiação UV-C

1.2 Uso a que se
destina

• Este produto não é adequado
para uso comercial e não deve
ser usado exceto para o fim a
que se destina.

• Este produto destina-se a ser
usado em espaços interiores,
como habitações ou similares.

Por exemplo:
Nas cozinhas do pessoal de
estabelecimentos comerciais e
outros ambientes de trabalho,
Em casa rurais,
Em unidades hoteleiras, motéis
ou outras instalações de lazer
que são utilizadas por clientes,
Em hostels e alojamentos
similares,
Em serviços de restauração e
grossistas similares.
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• Este produto não deve ser
usado em ambientes
exteriores fechados ou abertos
como navios, autocaravanas,
varandas ou terraços. Expor o
produto à chuva, neve, sol e
vento pode causar perigo
elétrico.

1.3 Segurança de
crianças, pessoas
vulneráveis e animais
de estimação

• Este produto pode ser usado
por crianças a partir de 8 anos
e mais e por pessoas com
capacidades físicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de
experiência e conhecimento se
lhes tiver sido dada a
supervisão ou tiver sido dada
instrução relativamente ao uso
do produto de uma forma
segura e entender os riscos
envolvidos.

• Crianças entre 3 e 8 anos
podem colocar e retirar
alimentos do/para o
frigorífico.

• As crianças e os animais
domésticos não podem
brincar com, subir , ou entrar
para dentro do produto.

• As crianças e os animais
domésticos devem ser
mantidos afastado da zona da

cabina (compressor) onde
estão localizadas as peças
elétricas.

• A limpeza e manutenção do
utilizador não deve ser feita
por crianças a menos que
sejam supervisionadas por
alguém.

• Manter o material de
embalagem afastado do
alcance das crianças. Risco de
lesão ou asfixia

• Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a
chave longe do alcance das
crianças.

1.4 Segurança elétrica
• O produto não deve ser ligado

à tomada durante as
operações de instalação,
manutenção, limpeza,
reparação e transporte.

• Se o cabo de alimentação
estiver danificado, deve ser
substituído por uma pessoas
enviada pelo fabricante, por
um prestador de serviços
autorizado ou pelo importador
para evitar quaisquer possíveis
perigos.

• Não dobrar o cabo de
alimentação por baixo do
produto ou na parte de trás do
produto. Não colocar objetos
pesados em cima do cabo de
alimentação. O cabo de
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alimentação não pode ser
dobrado, esmagado ou entrar
em contacto com qualquer
fonte de calor.

• Usar apenas o cabo original.
Não usar cabos cortados ou
danificados.

• Não usar um cabo de
extensão, uma extensão
múltipla ou um adaptador para
operar com o seu produto.

• As ficha múltiplas portáteis ou
as fontes de alimentação
portáteis podem sobreaquecer
ou provocar um incêndio.
Portanto, não colocar uma
extensão múltipla, fontes de
alimentação portáteis atrás ou
junto ao produto.

• Antes de ligar o aparelho à
fonte de alimentação, remover
o cabo de alimentação do
gancho do condensador (se
existir) durante a instalação.

• O utilizador não deve ter
acesso às partes elétricas
depois da instalação.

• Não ligar o cabo de
alimentação do produto numa
tomada elétrica danificada ou
que esteja solta. Estes tipos de
ligações podem sobreaquecer
e provocar e fogo.

• A ficha deve estar facilmente
acessível. Se isso não for
possível, deve estar disponível
na instalação elétrica um

mecanismo que esteja em
conformidade com a
legislação e que desligue
todos os terminais da corrente
elétrica (fusível, disjuntor,
disjuntor geral, etc.).

• O produto não deve ser
operado por um dispositivo de
comutação externo como um
temporizador ou um sistema
de controlo remoto.

• Não usar o produto quando
estiver descalço ou quando
tiver o corpo molhado.

• Não tocar na ficha com as
mãos molhadas.

• Quando desligar o aparelho,
não segurar no cabo de
alimentação, mas na ficha.

• Assegurar que a ficha não está
molhada. suja ou com pó.

• Não ligar o seu produto a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
nocivos para o produto.

1.5 Segurança de
manuseamento

• Assegurar que desliga o
aparelho antes de transportar
o produto.

• Este produto é pesado, não o
deve manusear sozinho.
Podem ocorrer lesões se o
produto cair em cima de si.
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Não colidir com os espaços ou
deixar cair o produto enquanto
o transporta.

• Fechar sempre as portas e não
segurar o produto pelas portas
do mesmo enquanto o
transporta.

• Ter o cuidado de não danificar
o sistema de refrigeração e as
tubagens quando estiver a
manusear o produto. Não
operar o produto se a tubagem
estiver danificada e deve
contactar a assistência
autorizada.

1.6 Segurança da
instalação

• Para preparar o produto para
utilização, consultar a
informação no manual de
instalação e assegurar que as
ligações elétricas e da água
estão conforme é exigido. Se
não, contactar um eletricista e
um canalizador para fazer as
adequações necessárias.

• O incumprimento do referido
pode resultar em choque
elétrico, incêndio, problemas
com o produto ou lesões.

• Antes de iniciar a instalação,
desligar o fusível para desligar
a linha de alimentação à qual o
produto está ligado.

• O produto deve ser instalado
por duas ou mais pessoas.
Usar luvas de proteção
enquanto estiver a remover o
produto da embalagem e
durante a instalação.

• O produto é destinado a
utilizar em zonas que se
encontrem a uma altitude
máxima de 2000 metros acima
do nível do mar.

• Manter as crianças afastadas
da zona de instalação.

• Verificar se há algum dano no
produto antes de o instalar.
Não instalar o produto se
estiver danificado.

• Usar sempre o equipamento
de proteção individual (luvas,
etc.) durante a instalação,
manutenção e reparação do
produto. Risco de lesões.

• Não instalar ou deixar o
produto em locais onde possa
estar exposto a temperaturas
ambiente exteriores.

• Colocar o produto numa
superfície dura, nivelada e
limpa e equilibrar o mesmo
com os pés ajustáveis
(rodando o pé da frente para a
direita ou para a esquerda).
Caso contrário, o frigorífico
pode-se tombar e provocar
lesões.
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• Deve continuar com cuidado
para evitar provocar quaisquer
danos nos pavimentos
(azulejos, etc.) enquanto
estiver a deslocar o produto.
Instalar o produto sobre um
pavimento ou providenciar
apoio suficiente dependenedo
da dimensão, peso e da
finalidade do produto.
Assegurar que o produto não
está junto a uma fonte de calor
e que os quatro pés estão
estáveis e assentes no
pavimento. Instalar o produto
conforme seja necessário e
assegurar que está na posição
horizontal, usando um nível de
bolha. Para assegurar a
eficiência completa do circuito
do refrigerante, deve aguardar
pelo menos duas horas antes
de operar com o produto.

• O produto deve ser instalado
num espaço seco e ventilado.
Não manter carpetes, tapetes
ou revestimentos similares do
pavimento por baixo do
produto. Isso pode provocar
um incêndio em consequência
de uma ventilação não
adequada!

• Não bloquear os orifícios de
ventilação. Caso contrário, o
consumo de energia aumenta
e o seu produto pode ficar
danificado.

• Deixar espaço suficiente nas
partes laterais e por cima para
assegura uma ventilação
adequada. O espaço entre o
painel traseiro e a parede por
trás do produto deve ser de
um mínimo de 50 mm de
modo a evitar que as
superfícies fiquem quentes.
Reduzir esta distância pode
aumentar o consumo de
energia do produto.

• Quando colocar o produto,
assegurar que o cabo de
alimentação não está
danificado ou comprimido.

• O produto não deve ser ligado
aos sistemas de alimentação e
a fontes de alimentação que
possam provocar alterações
repentinas na tensão (isto é,
fonte portátil de alimentação a
energia solar). Caso contrário,
podem ocorrer danos no seu
produto resultantes de
flutuações repentinas da
tensão!

• Quanto mais refrigerante
contiver um frigorífico, maior
deve ser o espaço da
instalação. Em espaços muito
pequenos, pode ocorrer uma
mistura de gás-ar inflamável
no caso de uma fuga de gás
no sistema de refrigeração. É
necessário pelo menos 1 m³
de volume por cada 8 gramas
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de refrigerante. A quantidade
de refrigerante disponível no
seu produto é especificada na
Etiqueta de Classificação.

• O produto nunca deve ser
colocado de forma que os
cabos de alimentação, a
mangueira metálica do fogão
a gás, os tubos metálicos de
gás ou de água entrem em
contacto com a parede
traseira do produto (ou com o
condensador).

• O local de instalação do
produto não deve estar
exposto à luz solar direta e
não deve estar junto de uma
fonte de calor como fogões,
radiadores, etc. Se não puder
evitar a instalação do produto
junto de uma fonte de calor,
deve usar uma placa de
isolamento adequada e a
distância mínima da fonte de
calor como especificado
abaixo:
– Pelo menos 30 cm afastada

de fontes de calor como
fogões, equipamentos de
aquecimento e aquecedores,
etc.

– E pelo menos 5 cm afastada
de fornos elétricos.

• O seu produto tem a classe de
proteção de I.

• Ligar o produto numa tomada
com ligação terra que esteja
de acordo com os valores de
tensão, corrente e frequência
especificados na etiqueta de
classificação. A tomada deve
ter um fusível de 10A - 16A. A
nossa empresa não assumirá
responsabilidade por
quaisquer danos devido à
utilização sem ligação da
alimentação elétrica em
conformidade com os
regulamentos locais e
nacionais.

• O cabo de alimentação do
produto deve ser desligado
durante a instalação. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de choque elétrico e de danos!

• Não ligar o produto a tomadas
soltas, partidas, sujas, com
gordura ou a tomadas que
estejam fora do lugar ou
tomadas com risco de
contacto com água. Estes
tipos de ligações podem
sobreaquecer e provocar e
fogo.

• Colocar o cabo de alimentação
e as mangueiras (se existirem)
do produto de modo a não
provocarem um risco de
queda.

• A penetração da humidade e
de líquido nas partes ativas ou
no cabo de alimentação
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podem provocar um curto-
circuito. Portanto, não usar o
produto em espaços húmidos
ou em áreas onde a água pode
salpicar (por ex. garagem,
lavandaria, etc.). Se o
frigorífico ficar molhado com
água, desligar o mesmo e
contactar a assistência
autorizada.

• Não ligar o seu frigorífico a
dispositivos de poupança de
energia. Estes sistemas são
nocivos para o produto.

• Há um risco de contacto com
peças elétricas quando
remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Não remover a tampa da placa
eletrónica e a tampa traseira
do compressor (se colocada).
Há um risco de eletrocussão!

1.7 Segurança de
funcionamento

• Não usar solventes químicos
no produto. Estes materiais
implicam um risco de
explosão.

• No caso de uma falha do
produto, desligar o mesmo (ou
desligar o fusível ao qual o
mesmo está ligado) e não
operar até que o mesmo seja

reparado pela assistência
autorizada. Existe risco de
choque elétrico!

• Não colocar chamas (vela
acesa, cigarro, etc.) ou fontes
de calor (ferro de engomar,
fogão, forno, etc.) sobre ou
perto do produto. Não colocar
materiais inflamáveis/
explosivos perto do produto.

• Não entrar dentro do produto.
Risco de queda e de lesões!

• Não provocar danos nas
tubagens do sistema de
refrigeração quando usar
ferramentas afiadas e de
perfuração. O refrigerante que
é pulverizado no caso de
perfuração das tubagens de
gás, as extensões das
tubagens ou os revestimentos
da superfície superior e pode
provocar irritação da pele e
lesões nos olhos.

• Não intervir nem danificar o
circuito de refrigeração. Risco
de explosão.

• Não colocar e nem operar com
aparelhos elétricos dentro dos
frigoríficos/congelador exceto
se recomendado pelo
fabricante.

• Não usar outros
procedimentos exceto os
recomendados pelo fabricante
para acelerar a
descongelação.
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• Ter cuidado para não prender
qualquer parte das suas mãos
ou corpo em alguma das
partes móveis dentro do
produto. Ter cuidado para
evitar prender os seus dedos
entre o frigorífico e a porta
respetiva. Ter cuidado quando
estiver a abrir ou a fechar a
porta se estiver crianças por
perto.

• Não colocar gelados, cubos de
gelo ou alimentos congelados
na boca assim que os retirar
do congelador. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não tocar nas paredes
interiores, nas peças metálicas
do congelador ou nos
alimentos mantidos dentro do
congelador com as mãos
molhadas. Risco de
queimadura pelo frio!

• Não colocar latas e garrafas
de refrigerante que contenham
líquidos que possam congelar
no compartimento do
congelador. As garrafas ou as
latas podem explodir. Risco de
lesões e de danos no material!

• Não usar ou colocar quaisquer
substâncias sensíveis à
temperatura tais como
pulverizadores inflamáveis,
objetos inflamáveis, gelo seco,
medicamentos ou produtos

químicos próximo ou dentro
do frigorífico. Risco de
incêndio e explosão!

• Não guardar dentro do produto
substâncias explosivas como
latas de spray com materiais
inflamáveis.

• Não colocar latas abertas
contendo líquidos sobre o
produto. Os salpicos de água
sobre uma peça elétrica
podem provocar risco de um
choque elétrico ou um
incêndio.

• Devido ao risco de quebra, não
guardar recipientes em vidro
que contenham líquidos no
compartimento do congelador.

• Este produto não se destina ao
armazenamento e refrigeração
de medicamentos, plasma de
sangue, preparações
laboratoriais ou materiais
similares e produtos que
estejam sujeitos à Diretiva de
Produtos Médicos.

• Se o produto for usado para
outro fim que não aquele a que
se destina, isso pode provocar
ou deteriorar os produtos
mantidos no interior.

• Se o seu frigorífico estiver
equipado com luz azul, não
olhar para esta luz com
dispositivos óticos. Não olhar
diretamente para a luz LED UV
durante um longo período de

IT
PT

UK



PT / 42

tempo. Os raios ultravioleta
podem provocar cansaço
ocular.

• Não encher o produto com
mais conteúdo do que o
previsto na respetiva
capacidade. Não usar outros
procedimentos exceto os
recomendados pelo fabricante
para acelerar a
descongelação. Podem
ocorrer lesões ou danos se o
conteúdo do frigorífico cair
quando a porta for aberta.
Podem ocorrer problemas
similares quando um objeto é
colocado sobre o produto.

• Assegurar que removeu
qualquer gelo ou água que
possa ter caído no chão para
evitar lesões.

• Mudar as localizações das
prateleiras/prateleiras de
garrafas na porta do seu
frigorífico somente enquanto
as prateleiras estiverem
vazias. Perigo de lesões!

• Não colocar objetos que
possam cair/tombar sobre o
produto. Estes objetos podem
cair quando estiver a abrir ou a
fechar a porta e provocar
lesões e/ou danos no material.

• Não pressionar ou exercer
pressão excessiva nas
superfícies de vidro. O vidro
partido pode provocar lesões
e/ou danos materiais.

• Para produtos destinados a
usar um filtro de ar no interior
devem ter uma tampa de
ventilador acessível, o filtro
tem de estar sempre na
posição quando o frigorífico
estiver a funcionar.

• Não bloquear o ventilador (se
existir) com alimentos.

• As juntas danificadas devem
ser substituídas com a maior
brevidade.

• O seu produto pode ter
compartimentos especiais
(Compartimentos dos frescos,
Compartimento zero graus,
etc.). Exceto se
contrariamente indicado no
respetivo manual, estes
compartimentos pode ser
retirados e o produto pode ser
usado com o mesmo
desempenho.

• O sistema de refrigeração no
seu produto contém
refrigerante R600a. O tipo de
refrigerante usado no produto
é especificado na etiqueta de
classificação. O gás é
inflamável. Portanto, deve ter o
cuidado de não danificar o
sistema de refrigeração e as
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tubagens quando estiver a
manusear o produto. No caso
de danos nas tubagens;

1. Não tocar o produto ou o
cabo de alimentação.

2. Manter o produto afastado
de fontes potenciais de
incêndio que possam
provocar a ignição do
produto.

3. Ventilar o espaço onde o
produto é colocado. Não
usar uma ventoinha.

4. Contactar o serviço
autorizado.

Antes de eliminar os produtos
antigos que já não devem ser
usados:
1. Desligar o cabo de

alimentação da tomada
elétrica.

2. Cortar o cabo de
alimentação e remover o
mesmo do aparelho em
conjunto com a ficha.

3. Não remover as prateleiras e
as gavetas do produto de
modo a impedir que as
crianças entrem para dentro
do mesmo.

4. Remover as portas.
5. Armazenar o produto de

modo que não possa ser
tombado.

6. Não permitir que as crianças
brinquem com o produto
desmontado.

7. Se o produto estiver
danificado e observar uma
fuga de gás, deve manter-se
afastado do gás. O gás pode
provocar queimadura de frio
se entrar em contacto com a
pele.

• Não eliminar o produto
colocando-o no fogo. Risco de
explosão.

• Se existir algum fecho na porta
do produto, deve manter a
chave longe do alcance das
crianças.

1.8 Segurança de
armazenamento dos
alimentos

Deve prestar atenção às
seguintes advertências para
evitar que os alimentos se
estraguem:
• Deixar as portas abertas

durante um longo período de
tempo pode provocar uma
subida da temperatura dentro
do produto.

• Limpar regularmente os
sistemas de escoamento
acessíveis que estão em
contacto com os alimentos.

• Limpar os reservatórios de
água que não forem usados
durante 48 horas e os
sistemas principais de
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alimentação de água que não
forem usados durante mais de
5 dias.

• Armazenar a carne crua e o
peixe nos compartimentos
apropriados dentro do
produto. De modo a que não
pingue ou entre em contacto
com os outros alimentos.

• Os compartimentos do
congelador de duas estrelas
são usados para armazenar
alimentos pré-recheados, fazer
e armazenar gelo e gelado.

• Os compartimentos de uma,
duas e três estrelas não são
apropriados para congelar
alimentos frescos.

• Se o produto de refrigeração
tiver sido deixado vazio
durante um longo período de
tempo, desligar o produto,
descongelar, limpar e secar o
produto de modo a proteger a
estrutura do mesmo.

• Depois de os alimentos terem
sido colocados, verificar se os
tampos dos compartimentos e
nomeadamente a porta do
congelador estão
corretamente fechados.

• Usar o compartimento do
frigorífico para guardar
alimentos frescos e o
compartimento do congelador

para guardar alimentos
congelados e para obter cubos
de gelo.

• Não guardar alimentos nos
compartimentos do frigorífico
e do congelador sem os tapar
adequadamente, para evitar o
contacto direto com as
superfícies interiores.

1.9 Segurança da
manutenção e
limpeza

• Desligar o frigorífico ou
desligar o fusível antes da
limpeza ou antes de iniciar a
manutenção.

• Não puxar pela porta ou pelo
manípulo da porta porta se
pretender deslocar o produto
para efeitos de limpeza. O
manípulo pode provocar
lesões se for puxado com
demasiada força.

• Não colocar as mãos, pés ou
objetos metálicos por baixo ou
atrás do produto. Pode ocorrer
esmagamento ou alguma
borda afiada pode provocar
lesões pessoais.

• Não lavar o interior ou o
exterior do produto com uma
máquina de lavar à pressão,
com vapor, pulverizador de
água ou vertendo água sobre o
produto. Risco de choque
elétrico e incêndio.
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• Quando limpar o produto, não
usar ferramentas afiadas e
abrasivas ou soluções de
limpeza doméstica,
detergente, gás, gasolina,
diluente, álcool, verniz e
substâncias similares. Usar
apenas soluções de limpeza e
de manutenção que não sejam
nocivas para os alimentos que
estão dentro do produto.

• Não usar papel de cozinha,
esponjas da cozinha ou outros
materiais de limpeza ásperos.

• Nunca usar vapor ou materiais
de limpeza a vapor para limpar
o produto e descongelar o gelo
dentro do mesmo. O vapor
entra em contacto com as
áreas condutoras no seu
frigorífico e provoca curto-
circuito ou choque elétrico.

• Não usar nenhuma ferramenta
mecânica ou qualquer outra
ferramenta diferente das
recomendações do fabricante
para acelerar a operação de
descongelamento.

• Deve ter cuidado para manter
água afastada dos orifícios de
ventilação, dos circuitos
eletrónicos ou da iluminação
do produto. Caso contrário,
pode ocorrer risco de incêndio
ou de choque elétrico.

• Usar um pano limpo e seco
para limpar o pó ou materiais
estranhos nos terminais ou
nas fichas. Não usar um pano
molhado ou húmido quando
estiver a limpar a ficha. Caso
contrário, pode ocorrer risco
de incêndio ou de choque
elétrico.

1.10 Iluminação
Deve contactar a assistência
autorizada quando tiver de
substituir o LED / lâmpada
usada para iluminação.

1.11 Eliminação do
produto usado

Quando eliminar o seu produto
usado deve seguir as instruções
abaixo:
• Para impedir que as crianças

acidentalmente se fechem
dentro do produto, se houver
um fecho na porta, deve
desativá-lo.

• Os salpicos do refrigerante
são nocivos para os olhos.
Não deve danificar qualquer
parte do sistema de
refrigeração enquanto estiver
a eliminar o produto.

• O óleo do compressor se for
ingerido enquanto estiver a
eliminar o produto, pode ser
mortal.
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• O sistema de refrigeração do
seu produto inclui o gás R600a
conforme especificado na
etiqueta indicadora do tipo. O
gás é inflamável. Não eliminar
o produto colocando-o no
fogo. Risco de explosão!

• O C-Pentano é usado como
agente de expansão em
espuma de isolamento e é
uma substância inflamável.
Não eliminar o produto
colocando-o no fogo.

2 Instruções ambientais
2.1 Em conformidade com a

Diretiva REEE e Eliminação de
Resíduos:

Este produto está em
conformidade com a Diretiva
UE REEE (2012/19/UE). Este
produto possui um símbolo de
classificação para resíduos de
equipamento elétrico e

eletrónico (REEE).
Este símbolo indica que este produto não
deve ser eliminado com outros resíduos
domésticos no fim da vida útil. O
dispositivo usado deve ser entregue num
ponto de recolha oficial para reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrónicos. Para
encontrar estes sistemas de recolha deve
contactar as autoridades locais ou o
revendedor onde o produto foi adquirido.
Cada família desempenha um papel
importante na recuperação e reciclagem de
equipamentos usados. A eliminação
adequada de aparelhos usados ajuda a
evitar possíveis consequências negativas
para o meio ambiente e a saúde humana.

Em conformidade com a Diretiva RSP
O produto que comprou cumpre com a
Diretiva RoHS UE (2011/65/UE). Não
contém materiais nocivos e proibidos
especificados na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do
produto são fabricados com
materiais recicláveis de acordo
com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar
os materiais de embalagem, em
conjunto com os resíduos
domésticos ou outros. Colocá-los
nos pontos de recolha de material
de embalagem designados pelas
autoridades locais.

Conformidade com as normas e
informação do teste/Declaração de
conformidade UE
As fases de desenvolvimento,
fabrico e de vendas deste produto
estão em conformidade com as
normas de segurança e com todas
as diretrizes relevantes da
Comunidade Europeia. 2014/35/
EU, 2014/30/EU, 93/68/EC, IEC
60436/DIN 44990, EN 50242
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3 O Seu Congelador

1

2

3

4

1 Painel de Controlo 2 Cobertura
3 Compartimentos com gavetas 4 Pernas ajustáveis

*Opcional: Os números neste manual do
utilizador são esquemáticos e podem não
corresponder exatamente ao seu produto.

Se o seu produto não incluir as partes
relevantes, as informações referem-se a
outros modelos.

4 Preparação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

4.1 O que fazer para poupar energia
• Quando carregar os alimentos, deixar

espaço suficiente dentro do frigorífico
para permitir circulação suficiente de ar
para refrigeração.
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• Dado que o ar húmido e quente não irá
penetrar diretamente no seu produto
quando as portas não estão abertas, o
seu produto irá otimizar-se em condições
suficientes para proteger os seus
alimentos. Nestas circunstâncias, as
funções e os componentes como o
compressor, ventilador, aquecedor,
descongelador, iluminação, visor, etc.
irão funcionar de acordo com as
necessidades através do consumo
mínimo de energia.

• No caso de existirem várias opções, as
prateleiras de vidro devem ser colocadas
de forma a que as saídas de ar na parede
posterior não fiquem bloqueadas, de
preferência que as saídas de ar fiquem
abaixo da prateleira de vidro. Esta
combinação pode ajudar a melhorar a
distribuição do ar e a eficiência
energética.

• É fortemente recomendado usar a gaveta
por baixo quando estiver a armazenar
alimentos.

• Para um desempenho ótimo, a
Congelação Rápida pode ser usada (se
disponível), 24 horas antes de colocar os
alimentos no congelador.

• Na maioria dos casos, 24 horas é
suficiente para a função Congelação
Rápida depois de os alimentos frescos
serem colocados no congelador. Após
algum tempo, a função Congelação
Rápida irá desativar-se
automaticamente.

• Quando congelar uma pequena
quantidade de alimentos, a função de
Congelação Rápida pode ser desativada
após algum tempo para assegurar a
poupança de energia.

• Dependendo das caraterísticas do
produto; descongelar alimentos
congelados no compartimento de
refrigeração vai garantir poupança de
energia e preservar a qualidade dos
alimentos.

• De modo a carregar a quantidade
máxima de alimentos no compartimento
do congelador do seu frigorífico, as

gavetas superiores devem ser retiradas e
os alimentos devem ser colocados nas
prateleiras de vidro/metálicas.

• Armazenar os alimentos no
compartimento do frigorífico ou de frio
de acordo com as condições de
armazenamento para poupar energia.

• As embalagens de alimentos não devem
estar em contacto direto com o sensor
de temperatura localizado no
compartimento do congelador.

4.2 Primeira utilização
Antes de utilizar o seu frigorífico, assegurar
que os preparativos necessários são feitos
de acordo com as instruções em
"Informação de segurança" e nas secções
da "Instalação".
• Aguardar pelo menos 2 horas antes de

operar com o produto, para assegurar a
eficiência completa de refrigeração.

• Manter o produto a funcionar sem
colocar quaisquer alimentos durante 6
horas e a porta deve ser mantida fechada
o mais possível.

• A alteração da temperatura provocada
pela abertura e fecho da porta enquanto
estiver a usar o produto pode
normalmente levar à formação de
condensação nas prateleiras da porta/
interiores e nos utensílios de vidro
colocados no produto.

• Será ouvido um som quando o
compressor for acionado. É normal para
o produto fazer ruído mesmo de o
compressor não estiver a funcionar, dado
poder existir fluído e gás comprimido mo
sistema de refrigeração.

• É normal que as arestas da frente do
produto fiquem quentes. Estas áreas são
concebidas para aquecer para impedir a
condensação

• Em alguns modelos, o painel indicador
desliga automaticamente 1 minuto
depois de a porta fechar. Será reativado
quando a porta for aberta ou qualquer
botão for premido.
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4.3 Classe climática e definições
Consultar a Classe Climática na placa de
classificação do seu aparelho. Uma das
informações seguintes é aplicável ao seu
aparelho de acordo com a Classe
Climática.
• SN: Clima temperado longa duração:

Este dispositivo foi concebido para
usado a temperatura ambiente entre 10
°C e 32°C.

• N: Clima temperado: Este dispositivo foi
concebido para ser usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 32°C.

• ST: Clima subtropical: Este dispositivo
foi concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 38°C.

• T: Clima tropical: Este dispositivo foi
concebido para usado a temperatura
ambiente entre 16°C e 43°C.

5 Instalação
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

5.1 Local adequado para a
instalação

Contactar a Assistência Autorizada para a
instalação do produto. Para preparar o
produto para a instalação, consultar a
informação no manual do utilizador e
assegurar que as ligações elétricas e da
água estão conforme é exigido. Se não,
contactar um eletricista e um canalizador
para fazer as adequações necessárias.
• Colocar o produto numa superfície plana

para evitar vibração.
• Colocar o produto afastado pelo menos

30 cm de aquecedor, fogão e fontes de
calor similares e pelo menos a 5 cm de
fornos elétricos.

• Ao colocar dois frigoríficos em posição
adjacente, deixe pelo menos 4 cm de
distância entre as duas unidades.

• Manter o produtoafastao da luz solar
direta e num local seco.

• Verificar se o componente de proteção
de espaço da parede traseira está
presente na sua localização (se
fornecido com o produto).

5.2 Ajustar os pés
Se o produto não estiver em posição
equilibrada, ajustar os pés frontais
ajustáveis rodando-os para a direita ou
esquerda.

5.3 Advertência de superfície
quente

As paredes laterais do produto encontram-
se equipadas com tubos de refrigeração
para melhorar o sistema de arrefecimento.
O fluido de alta pressão pode fluir através
destas superfícies e provocar superfícies
quentes nas paredes laterais. Isto é normal
e não exige assistência.

6 Funcionar com o produto
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
• O produto deve ser usado apenas para

armazenar alimentos.
• Fechar a válvula de água se for ficar

longe de casa (por ex., nas férias) e não
for usar o Icematic ou o dispensador de

água durante um longo período de
tempo. Caso contrário, podem ocorrer
fugas de água.

Desligar o produto
• Remover os alimentos para evitar

odores.
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• Aguardar que o gelo derreta, limpar o
interior e deixar que o mesmo seque,
deixar as portas abertas para evitar
danos nos plástico da estrutura interior.

7 Uso do seu aparelho
7.1 Painel de controlo de produto

1 2 3 4

1 Função de ajuste do congelador 2 Temperatura elevada / Indicador de
alerta de avaria

3 Indicador de congelação rápida 4 Função congelação rápida

Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
As funções sonoras e visuais no painel
indicador ajudarão a usar o frigorífico.
*Opcional: As funções mostradas são
opcionais, podem existir diferenças de
forma e localização nas funções
encontradas no painel indicador do seu
aparelho.
1. Função de ajuste do congelador
Permite-lhe definir a temperatura do
compartimento do congelador. Quando
premir este botão, a temperatura do
compartimento congelador pode ser
definida para (mais quente), --, ---, ----, -----
(mais frio) respetivamente.
2. Temperatura elevada / Indicador de
alerta de avaria
Esta luz acende em caso de avarias por
temperatura elevada ou alertas de avarias.
3- Indicador de congelação rápida
Este ícone acende-se quando a função
Congelação Rápida for ativada.

4. Função congelação rápida
Quando premir o botão Congelação Rápida,
a temperatura no compartimento será mais
baixa do que o valor definido.
Pode usar esta função para os alimentos
que têm de ser arrefecidos rapidamente
colocado dentro do compartimento
congelador. Se pretender arrefecer grandes
quantidades de alimentos frescos, é
recomendado ativar esta função antes de
colocar os alimentos no congelador.
Quando função Congelação Rápida for
ativada, o indicador Congelação Rápida
acende-se. Para cancelar esta função,
premir de novo o botão Congelação rápida.
O indicador de congelação rápida apagar-
se-á e as definições normais serão
restauradas. A Congelação Rápida irá
cancelar-se automaticamente 2 horas mais
tarde ou quando o compartimento
congelador atinge o frio suficiente, se não
for cancelada antes disso. Na
eventualidade de interrupção de
alimentação elétrica, esta função não pode
ser retomada.
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.
A temperatura pode ser definida entre 1-8º
C para o compartimento do frigorífico e
entre -24 e -15 ºC para o compartimento
do congelador. Os valores da temperatura
ajustável podem variar desde que estejam
entre estes limites de acordo com as
especificações do produto.

7.2 Freezing Fresh Foods
• Os alimentos a serem congelados devem

ser divididos em porções de acordo com
o tamanho a ser consumido e
congelados em embalagens separadas.
Deste modo, deve ser evitado que os
alimentos sejam congelados novamente
quando descongelam.

• Para proteger o valor nutricional, o aroma
e a cor dos alimentos tanto quanto
possível, os vegetais devem ser fervidos
durante um curto período de tempo
antes de serem congelados. (A fervura
não é necessária para alimentos como o
pepino, salsa.) O tempo de cozedura dos
vegetais congelados é desta forma
reduzido em 1/3 que o dos vegetais
frescos.

• Para aumentar os tempos de
armazenamento dos alimentos
congelados, os vegetais fervidos devem
primeiro ser filtrados e depois
embalados hermeticamente como em
todos os tipos de alimentos.

• Os alimentos não devem ser colocados
no congelador sem estarem embalados.

• O material de embalagem dos alimentos
a serem armazenados deve ser
hermético, espesso e durável e não deve
deformar com o frio e a humidade. Caso
contrário, os alimentos endurecidos pelo
congelamento podem furar a
embalagem. Selar bem a embalagem
também é importante em termos de
armazenamento seguro dos alimentos.

Os seguintes tipos de embalagem são
adequados para congelar alimentos:
Saco de polietileno, folha de alumínio, folha
de plástico, sacos de vácuo e recipientes
de armazenamento resistentes ao frio com
tampas.
Não é recomendado o uso dos
seguintes tipos de embalagem para
congelar alimentos:
Papel para embalagens, papel vegetal,
celofane (papel gelatina), saco de lixo,
sacos usados e sacos de compras.
• Os alimentos quentes não devem ser

colocados no congelador sem
arrefecerem.

• Quando colocar alimentos frescos não
congelados no congelador, deve
assegurar que os mesmos não entram
em contacto com alimentos congelados.
O pacote de refrigeração (PCM) pode ser
colocado na prateleira imediatamente
abaixo da prateleira do congelação
rápida para evitar que aqueça.

• Durante o tempo de congelação (24
horas), não colocar outros alimentos no
congelador.

• Colocar os alimentos nas prateleiras de
congelação, espalhando-os para que não
fiquem apertados (recomenda-se que as
embalagens não entrem em contacto
umas com as outras).

• Os alimentos congelados devem ser
consumidos imediatamente, num curto
período de tempo após a descongelação
e nunca devem ser congelados
novamente.

• Não bloquear os orifícios de ventilação
colocando os alimentos congelados à
frente dos orifícios de ventilação
localizados na superfície posterior.

• Recomendamos que cole uma etiqueta
na embalagem e escreva o nome dos
alimentos na embalagem e o tempo de
congelação.

Alimentos adequados para congelar:
Peixe e marisco, carnes vermelhas e
brancas, aves, vegetais, frutas, especiarias
herbáceas, laticínios (como queijo,
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manteiga e iogurte coado), tortas, pratos
prontos ou cozidos, pratos de batata, suflê
e sobremesas.
Alimentos não adequados para
congelar:
Iogurte, leite azedo, natas, maionese,
salada de folhas, rabanete vermelho, uvas,
todas as frutas (como maçã, pêra e
pêssego).
• Para que os alimentos sejam congelados

rápida e completamente, não devem ser
excedidas as seguintes quantidades
especificadas por embalagem.
– Frutas e vegetais, 0,5-1 kg
– Carne, 1-1,5 kg

• Também pode ser congelada uma
pequena quantidade de alimentos
(máximo 2 kg) sem usar a função de
congelação rápida.

Para obter o melhor resultado, aplicar as
seguintes instruções:
1. Activate the quick freezing function 24

hours before placing your fresh foods.
2. 24 hours after you have pressed the

button, first place your food that you
want to freeze to the top shelf with
higher freezing capacity. Place your
remaining food, if any, to the rightmost
part of the second shelf.

3. The quick freezing function will be
automatically deactivated after 52
hours.

4. Do not try to freeze a large quantity of
food at a time. Within 24 hours, this
product can freeze the maximum food
quantity specified as «Freezing
Capacity … kg/24 hours» on its type
label. It is not convenient to put more
unfrozen/fresh foods to the freezer
compartment than the quantity
specified on the label.

1. Ativar a função de congelação rápida
24 horas antes de colocar os
alimentos frescos.

2. 24 horas depois de premir o botão,
colocar primeiro os alimentos que
pretende congelar na segunda superior
com maior capacidade de congelação.

Colocar os restantes alimentos, se
houver, na parte mais à direita da
terceira prateleira.

3. A função de congelação rápida será
automaticamente desativada após 52
horas.

4. Não tente congelar grandes
quantidades de alimentos de uma só
vez. Em 24 horas, este produto pode
congelar a quantidade máxima de
alimentos especificada como
«Capacidade de Congelamento… kg /
24 horas» na etiqueta de tipo. Não é
conveniente colocar mais alimentos
não congelados/frescos no congelador
do que a quantidade especificada na
etiqueta.

• Pode rever as tabelas de Carne e Peixe,
Legumes e Frutas, Produtos Lácteos
para colocar e armazenar os seus
alimentos no congelador.

Conselhos sobre como armazenar
alimentos congelados
• Ao comprar os seus alimentos

congelados, assegurar que os mesmos
estão congelados nas temperaturas
adequadas e que as respetivas
embalagens não estejam partidas.

• Colocar as embalagens no congelador o
mais rápido possível após a compra.

• Assegurar que o prazo de validade
indicado na embalagem não expirou
antes de consumir as refeições prontas
embaladas que retira do congelador.

• O seu aparelho tem uma função de
congelador (Classe 4 estrelas). No
entanto, este frigorífico pode também ter
compartimentos com a classe ** (2
estrelas). Não é adequado congelar
alimentos no compartimento de **
(Classe 2 estrelas) do seu frigorífico.
Este compartimento pode ser usados
para alimentos que irão ser consumidos
a curto prazo, alimentos congelados ou
gelados.

Descongelar
O gelo existente nos compartimentos do
congelador é automaticamente
descongelado.
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Detalhes do congelador
A norma EN 62552 exige (de acordo com
condições de medição específicas) que
pelo menos 4,5 kg de alimento para cada
100 litros de volume do compartimento do
congelador podem ser congelados à
temperatura ambiente de 25 ºC em 24
horas.
Descongelar os alimentos congelados
Dependendo da diversidade dos alimentos
e da finalidade, pode ser feita uma seleção
entre as seguintes opções de
descongelação.
• À temperatura ambiente (não é muito

adequado descongelar os alimentos
deixando-os à temperatura ambiente
durante muito tempo para manter a
qualidade dos alimentos)

• No frigorífico
• No forno elétrico (nos modelos com ou

sem ventilador)

• No microondas
CUIDADO!
• Nunca colocar bebidas ácidas em

garrafas de vidro e latas no congelador
devido ao risco de explosão.

• Se houver humidade e uma dilatação
anormal na embalagem de alimentos
congelados, é provável que os mesmos
tenham sido armazenados anteriormente
em condições inadequadas e o seu
conteúdo esteja deteriorado. Não
consumir estes alimentos sem verificar.

• Como o sabor de algumas refeições
cozidas pode alterar quando expostas a
condições de armazenamento de longo
prazo, os alimentos congelados devem
ser menos temperados ou os temperos
pretendidos devem ser adicionados aos
alimentos após o processo de
descongelação.
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Carne e Peixe Preparação

Prazo mais
longo de
armazenament
o

(mês)

Produtos de
carne

Vitela

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

6-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

6-8

Cubos Em pedaços pequenos 6-8

Panado,
costeletas

Colocar papel alumínio entre as fatias cortadas ou
embrulhar individualmente com película aderente. 6-8

Carneiro

Costeletas Colocar papel alumínio entre os pedaços de carne ou
embrulhar individualmente com película aderente. 4-8

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

4-8

Cubos Embalar a carne cortada num saco para congelador ou
embrulhar firmemente com película aderente. 4-8

Novilho

Assado
Embalar os pedaços de carne num saco para
congelador ou embrulhar firmemente com película
aderente.

8-12

Bife
Cortar os mesmos com 2 cm de espessura e colocar
papel alumínio entre eles ou embrulhar firmemente com
película aderente.

8-12

Cubos Em pedaços pequenos 8-12

Carne cozida Embalar em pedaços pequenos num saco para
congelação. 8-12

Picada Sem temperos, em sacos planos. 1-3

Miúdos (pedaço) Em pedaços 1-3

Salsicha fermentada -
Salame Deve ser embalada mesmo que tenham um invólucro. 1-3

Presunto Colocar película aderente entre as fatias cortadas 2-3

Aves e caça

Frango e peru Envolver em película aderente 4-6

Ganso Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Pato Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 4-6

Veado, coelho, cabrito Envolver em película aderente (as porções não devem
exceder 2,5 kg) 6-8

Peixe e
marisco

Peixe de água-doce (Truta,
carpa, peixe-gato)

Depois de limpar bem o interior e as escamas, deve-se
lavar e secar, e cortar a cauda e a cabeça quando
necessário.

2

Peixe magro (robalo,
pregado, linguado) 4-6

Peixe gordo (bonito,
cavala, anchova,
salmonete, anchova)

2-4

Moluscos e crustáceos Limpos e em sacos 4-6

Caviar Na embalagem respetiva, num recipiente de alumínio
ou de plástico 2-3
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Frutas e vegetais Preparação

Prazo mais
longo de
armazenam
ento

(mês)

Feijão verde e feijão Ferver por 3 minutos após a lavagem e cortar em pedaços
pequenos 10-13

Ervilha Ferver por 2 minutos depois de descascar e lavar 10-12

Repolho Ferver por 1-2 minutos depois de lavar 6-8

Cenoura Ferver por 3-4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços 12

Pimenta Ferver por 2-3 minutos depois de cortar o caule, dividir em dois e
separar as sementes 8-10

Espinafre Ferver por 2 minutos depois de lavar e limpar 6-9

Alho francês Ferver por 5 minutos depois de cortar em pedaços 6-8

Couve-flor Ferver num pouco de água com limão por 3-5 minutos depois de
separar as folhas, cortar o miolo em pedaços 10-12

Beringela Ferver por 4 minutos depois de lavar e cortar em pedaços de 2 cm 10-12

Abóbora Por fervura de choque durante 2-3 minutos depois de lavar e cortar
em pedaços de 2 cm 8-10

Cogumelo Saltear ligeiramente em óleo e espremer um limão sobre o mesmo 2-3

Milho Limpar e embalar com a espiga ou em grão 12

Maçã e pera Ferver por 2-3 minutos depois de descascar e de cortar em fatias 8-10

Alperce e pêssego Dividir ao meio e retirar os caroços 4-6

Morango e framboesa Lavar e descascar 8-12

Fruta cozida Adicionar 10% de açúcar no recipiente 12

Ameixa, cereja, ginja Lavar e retirar os talos 8-12

Produtos láteos Preparação Prazo mais longo de
armazenamento (mês)

Condições de armazenamento

Queijo (exceto queijo feta) Colocar película aderente
entre as fatias 6-8

Pode ser deixado na embalagem
original para armazenamento de
curta duração Para
armazenamento de longa
duração deve ser envolvido em
folha alumínio ou de plástico

Manteiga, margarina Na respetiva embalagem 6 Na respetiva embalagem ou em
recipientes de plástico

7.3 Alerta de porta aberta
Um alerta sonoro será ouvido se a porta do
produto permanecer aberta durante 1,5
minuto. O alerta sonoro parará quando a
porta for fechada ou premir qualquer botão
no visor (se disponível).

Um alerta sonoro será ouvido se a porta do
produto permanecer aberta durante 1
minuto. O alerta sonoro parará quando a
porta for fechada ou premir qualquer botão
no visor (se disponível).

8 Manutenção e limpeza
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!

Antes de limpar o seu produto, deve
desligar ou desativar o fusível ou ao qual
está ligado.
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Não colocar as mãos, pés ou objetos
metálicos por baixo do frigorífico ou entre
o frigorífico e o chão, por razão nenhuma.
Pode ocorrer esmagamento ou alguma
borda afiada pode provocar lesões
pessoais.
• Não usar ferramentas afiadas ou

abrasivas para limpar o produto. Não
usar materiais tais como produtos de
limpeza doméstica, detergentes, sabão,
gás, gasolina, álcool, cera, etc.

• O pó deve ser retirado da grade de
ventilação na parte traseira do produto
pelo menos uma vez por ano (sem abrir a
tampa). Limpar o produto com um pano
seco.

• Ter cuidado para manter a tampa da
lâmpada e outras peças elétricas
afastadas da água.

• Limpar a porta com um pano macio e
humedecido. Retirar todo o conteúdo
para remover as prateleiras da porta e da
estrutura. Remover as prateleiras da
porta levantando-as para cima. Limpar e
secar as prateleiras e, em seguida, voltar
a colocá-las no lugar deslizando de cima
para baixo.

• Não usar lixívia ou produtos de limpeza
na superfície exterior e nas partes do
produto revestidas a cromo. A lixívia dá
origem a corrosão nas referidas
superfícies metálicas.

• Não usar ferramentas afiadas e
abrasivas, sabão, materiais de limpeza
doméstica, detergentes, gás, gasolina,
verniz e substâncias semelhantes para
evitar a deformação e a remoção de
impressões na peça de plástico. Usar
água morna e um pano macio para
limpar e secar.

• Nos produtos sem a funcionalidade No-
Frost, podem ocorrer gotas de água e
gelo com a espessura de um dedo na
parede traseira do compartimento
congelador. Não limpar e nunca aplicar
óleos ou soluções similares.

• Usar um pano em microfibra
ligeiramente humedecido para limpar a
superfície exterior do produto. Esponjas
e outros tipos de panos de limpeza
podem causar riscos.

• Para limpar todos os componentes
amovíveis durante a limpeza da
superfície interior do produto, lavar esses
componentes com uma solução neutra
composta por sabão, água e carbonato.
Lavar e secar em profundidade. Evitar o
contacto da água com componentes de
iluminação e o painel de controlo.

• Não usar vinagre, álcool isopropílico ou
outras soluções de limpeza à base de
álcool em qualquer das superfícies
interiores.

Superfícies exteriores em aço inoxidável
Usar um agente de limpeza não abrasivo
para aço inoxidável e aplicar com um pano
macio que não solte cotão. Para polir,
limpar suavemente a superfície com um
pano em microfibra humedecido com água
e usar uma camurça para polir. Deve seguir
sempre os veios do aço inoxidável.
Evitar odores
O produto é fabricado livre de quaisquer
materiais odoríferos. No entanto, o
armazenamento inadequado dos alimentos
e a limpeza incorreta das superfícies
interiores pode causar odores.
• Para evitar isto, limpar o interior com

água carbonatada a cada 15 dias.
• Manter os alimentos em recipientes

fechados, dado poderem surgir
microorganismos a partir dos alimentos
em recipientes não fechados que
provocarão maus odores.

• Não manter alimentos expirados e
estragados no frigorífico.

Proteger as superfícies de plástico
Óleo derramado sobre superfícies de
plástico pode danificar a superfície e deve
ser limpo imediatamente com água morna.
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9 Resolução de problemas
Ler primeiro a secção “Instruções de
segurança”!
Verificar esta lista antes de contactar o
serviço. Ao fazê-lo poupará tempo e
dinheiro. Esta lista inclui queixas
frequentes que não são relacionadas com
mão-de-obra ou materiais. Determinadas
funções aqui referidas podem não ser
aplicáveis ao seu produto.
Se o problema persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar o seu
vendedor ou um Serviço Autorizado. Não
tentar reparar o produto.
O frigorífico não está a funcionar.
• A ficha de alimentação não está

totalmente encaixada. >>> Ligar a
mesma para a encaixar totalmente na
tomada.

• O fusível ligado à tomada para alimentar
o produto ou o fusível principal rebentou.
>>> Verificar o fusível.

A condensação na parede lateral do
compartimento de refrigeração (ZONA
MÚLTIPLA, CONTROLO FRIO e ZONA
FLEXI)
• A porta é aberta com demasiada

frequência. >>> Ter o cuidado para não
abrir a porta do produto com demasiada
frequência.

• O ambiente é demasiado húmido. >>>
Não instalar o produto em ambientes
húmidos.

• Os alimentos que contêm líquidos são
mantidos em recipientes não fechados.
>>> Manter os alimentos que contêm
líquidos em recipientes fechados.

• A porta do produto foi deixada aberta.
>>> Não manter a porta do produto
aberta durante longos períodos.

• O termostato está definido para uma
temperatura muito fria. >>> Definir o
termostato para uma temperatura
apropriada.

O compressor não está a funcionar.
• No caso de uma falha repentina de

energia ou de retirar a ficha de
alimentação e de a voltar a colocar, a

pressão do gás no sistema de
refrigeração do produto não está
equilibrada, o que faz acionar a proteção
térmica do compressor. O produto irá
arrancar depois de aproximadamente 6
minutos. Se o produto não arrancar após
este período de tempo, deve contactar o
serviço.

• A descongelação está ativa. >>> Isto é
normal para um produto com
descongelação totalmente automática. A
descongelação é realizada
periodicamente.

• O produto não está ligado. >>> Assegurar
que o cabo de alimentação está ligado.

• A definição da temperatura está
incorreta. >>> Selecionar a definição
apropriada da temperatura.

• A alimentação está desligada. >>> O
produto irá continuar a operar
normalmente após a alimentação ser
reposta.

O ruído de funcionamento do frigorífico
está aumentar quando este está a ser
utilizado.
• O desempenho de funcionamento do

produto pode variar dependendo das
variações da temperatura ambiente. Isto
é normal e não é um mau
funcionamento.

O frigorífico funciona com demasiada
frequência ou durante longos períodos.
• O novo produto pode ser maior que o

anterior. Os produtos maiores irão
funcionar por períodos mais longos.

• A temperatura ambiente pode estar alta.
>>> O produto funcionará normalmente
por longos períodos em temperatura
ambiente mais elevada.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
O produto levará mais tempo a atingir a
temperatura definida quando
recentemente ligado ou foi colocado no
seu interior um novo produto alimentar.
Isto é normal.
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• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> O ar quente que se desloca
dentro do produto fará com que o
produto funcione durante mais tempo.
Não abrir as portas com demasiada
frequência.

• A porta do congelador ou do refrigerador
podem estar entreabertas. >>> Verificar
se as portas estão totalmente fechadas.

• O produto pode estar definido para uma
temperatura demasiado baixa. >>>
Definir a temperatura para um valor mais
alto e aguardar que o produto atinja a
temperatura ajustada.

• A anilha do refrigerador ou do
congelador pode estar suja, gasta,
partida ou incorretamente encaixada. >>>
Limpar ou substituir a junta. A anilha da
porta danificada/rasgada fará com que o
produto funcione durante períodos mais
longos para preservar a temperatura
atual.

A temperatura do congelador é muito
baixa, mas a temperatura do
refrigerador é adequada.
• A temperatura do compartimento do

congelador está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento do congelador para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura do compartimento de
refrigeração é muito baixa, mas a
temperatura do congelador é adequada.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

Os produtos alimentares mantidos nas
gavetas do compartimento do
refrigerador estão congelados.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito baixo. >>> Definir a temperatura do
compartimento de refrigeração para um
valor mais alto e verificar novamente.

A temperatura no compartimento de
refrigeração ou no congelador é muito
alta.
• A temperatura do compartimento de

refrigeração está definida para um valor
muito alto. >>> A definição da
temperatura do compartimento de
refrigeração tem um efeito na
temperatura do compartimento do
congelador. Aguardar até que a
temperatura das partes relevantes
atinjam o nível suficiente alterando a
temperatura do compartimento de
refrigeração ou a temperatura do
congelador.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir a porta com
demasiada frequência.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.

• O produto pode ter sido ligado
recentemente ou foi colocado no seu
interior um produto alimentar novo. >>>
Isto é normal. O produto levará mais
tempo a atingir a temperatura definida
quando recentemente ligado ou foi
colocado no seu interior um novo
produto alimentar.

• Podem ter sido colocados dentro do
produto grandes quantidades de
alimentos quentes. >>> Não colocar
alimentos quentes dentro do produto.

Vibrar ou ruído.
• A superfície não está plana ou durável

>>> Se o produto vibrar quando
deslocado lentamente, ajustar os
suportes para equilibrar o produto.
Assegurar também que o pavimento é
suficientemente durável para suportar o
produto.
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• Quaisquer itens colocados sobre o
produto podem provocar ruído. >>>
Remover quaisquer itens colocados em
cima do produto.

• O produto a fazer ruído de líquido a
correr, a pulverizar, etc.

• Os princípios de funcionamento do
produto envolvem fluxos de líquido e de
gás. >>> Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

Há um som de vento a soprar vindo do
produto.
• O produto usa um ventilador para o

processo de refrigeração. Isto é normal e
não é um mau funcionamento.

Há condensação nas paredes interiores
do produto.
• O tempo húmido ou quente irá aumentar

a formação de gelo ou de condenação.
Isto é normal e não é um mau
funcionamento.

• As portas foram abertas com frequência
ou mantidas abertas durantes longos
períodos. >>> Não abrir as portas com
demasiada frequência; se aberta, fechar
a porta.

• A porta pode estar entreaberta. >>>
Fechar totalmente a porta.

Há condensação no exterior do produto
ou entre as portas.
• O meio ambiente pode estar húmido, o

que é bastante normal no tempo húmido.
>>> A condensação irá desaparecer
quando a humidade é reduzida.

O interior tem mau cheiro.
• O produto não é limpo regularmente. >>>

Limpar regularmente o interior usando
uma esponja, água quente e água
gaseificada.

• Determinados recipientes e materiais de
embalagem podem provocar odores. >>>
Usar recipientes e materiais de
embalagem isentos de odor.

• Os alimentos foram colocados em
recipientes não fechados. >>> Manter os
alimentos em recipientes fechados.
Podem espalhar-se microorganismos de
produtos alimentares não fechados e
provocarem maus odores.

• Remover do produto todos os alimentos
fora de prazo ou que se encontrem
estragados.

A porta não está a fechar.
• As embalagens dos alimentos podem

estar a bloquear a porta. >>> Colocar
noutra posição os itens que estão a
bloquear as portas.

• O produto não está totalmente na
posição vertical no pavimento. >>>
Ajustar os suportes para equilibrar o
produto.

• A superfície não está plana ou durável
>>> Assegurar que a superfície está
plana e é suficientemente durável para
suportar o produto.

A gaveta para frescos está encravada.
• Os produtos alimentares podem estar

em contacto com a secção superior da
gaveta. >>> Reorganizar os produtos
alimentares na gaveta.

Temperatura na superfície do produto.
• Entre as duas portas, nos painéis laterais

e na zona da grelha traseira pode ser
observada uma temperatura elevada
enquanto o produto estiver em
funcionamento. Isto é normal e não exige
assistência.

O ventilador continua a funcionar
quando a porta é aberta.
• O ventilador pode continua a funcionar

quando a porta do congelador é aberta.
Se o problema persistir após ter seguido as
instruções nesta secção, contactar o seu
vendedor ou um Serviço Autorizado. Não
tentar reparar o produto. Isto é normal.
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ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Algumas falhas (simples) podem ser
tratadas de forma adequada pelo utilizador
final sem que surja qualquer problema de
segurança ou de utilização não segura,
desde que as mesmas sejam solucionadas
dentro dos limites e de acordo com as
seguintes instruções (consultar a secção
“Reparação Autónoma”.
Portanto, exceto se contrariamente
autorizado na secção “Reparação
Autónoma” abaixo, as reparações devem
ser realizadas por profissionais
reparadores registados de modo a evitar
problemas de segurança. Um reparador
profissional registado é um reparador
profissional a quem o fabricante concedeu
acesso às instruções e à lista de peças de
substituição deste produto de acordo com
os métodos descritos na lei nos termos da
Diretiva 2009/125/CE.
No entanto, apenas o agente de reparação
(ou seja, os reparadores profissionais
autorizados) com quem pode entrar em
contacto através do número de telefone
fornecido no manual do utilizador/cartão
da garantia ou através do seu revendedor
autorizado que pode fornecer serviços de
acordo com os termos de garantia.
Portanto, deve estar ciente de que as
reparações feitas por reparadores
profissionais (que não estejam
autorizados pela )Beko anulam a garantia.
Reparação Autónoma
A reparação autónoma pode ser feita pelo
utilizador final no que se refere às
seguintes peças de substituição: pegas da
porta, dobradiça da porta, tabuleiros,
cestos e vedantes da porta (também está
disponível uma lista atualizada
support.beko.com desde 1 de março de
2021).
Além disso, para garantir a segurança do
produto e evitar o risco de lesões graves, a
reparação autónoma referida deve ser feita
seguindo as instruções do manual do
utilizador para reparação autónoma ou as
que estão disponíveis em

support.beko.com . Para sua segurança,
deve desligar o produto antes de tentar
fazer qualquer reparação autónoma.
As reparações e tentativas de reparação
feitas pelos utilizadores finais de peças
não incluídas na referida lista e/ou não
seguindo as instruções nos manuais do
utilizador relativamente à mesma ou que
se encontram disponíveis em
support.beko.com, podem levantar
questões de segurança não atribuíveis a
Beko, e anularão a garantia do produto.
Portanto, é altamente recomendável que os
utilizadores finais evitem tentar realizar
reparações que não se enquadrem na lista
mencionada de peças de substituição, e
nesse caso deverão contactar com
reparadores profissionais autorizados ou
reparadores profissionais registados. Por
outro lado, as referidas tentativas por parte
dos utilizadores finais podem provocar
problemas de segurança e danificar o
produto e, subsequentemente, provocar
incêndio, inundação, eletrocussão e
ferimentos graves.
A título de exemplo, mas não limitado a, as
seguintes reparações devem ser realizadas
por reparadores profissionais autorizados
ou reparadores profissionais registados:
compressor, circuito de refrigeração, placa
principal, placa do inversor, placa do visor,
etc.
O fabricante/vendedor não pode ser
responsabilizado em nenhumas
circunstâncias em que os utilizadores
finais não cumpram com o acima referido.
A disponibilidade de peças de substituição
do frigorífico que comprou é de 10 anos.
Durante este período, as peças de
substituição originais estarão disponíveis
para o funcionamento correto do
frigorífico.
A duração mínima da garantia do frigorífico
que adquiriu é de 24 meses.
Este produto está equipado uma fonte de
iluminação com a classe energética “G”.
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A fonte de iluminação neste produto será
somente substituída por um reparador
profissional..
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Спочатку прочитайте цей посібник!
Шановний покупцю,
Дякуємо за вибір цього виробу Beko.
Будемо раді, якщо ви досягнете оптимальної ефективності експлуатації цього
високоякісного виробу, виготовленого за найсучаснішими технологіями. Для цього
перед використанням виробу уважно прочитайте цей посібник і будь-яку іншу надану
в комплекті документацію.
Звертайте увагу на будь-яку інформацію та попередження в посібнику користувача.
Таким чином ви захистите себе й придбаний виріб від можливих небезпек. Зберігайте
посібник користувача. Якщо ви передаєте цей виріб іншій особі, додайте цей
посібник.
У посібнику користувача та на виробі застосовуються нижченаведені
позначення.

Ознайомтеся з інформацією в посібнику користувача.

Небезпека, яка може призвести до смерті або травми.

Інформацію про модель, що зберігається в базі технічних даних
виробу, можна отримати з нижченаведеного веб-сайту за
ідентифікаційним номером моделі (*), наведеним на етикетці з
маркуванням енергоефективності.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Інструкції з техніки безпеки
• У цьому розділі містяться

вказівки з техніки безпеки,
необхідні для запобігання
ризику травм або
матеріальних збитків.

• Наша компанія не несе
відповідальності за збитки,
які можуть виникнути в разі
недотримання цих інструкцій.

• До виконання операцій з
встановлення й ремонту
допускаються тільки
представники виробника,
фахівці авторизованого
сервісного центру або особи,
вказані компанією-
імпортером.

• Використовуйте тільки
оригінальні запчастини й
додаткове приладдя.

• Не ремонтуйте й не
замінюйте будь-який
компонент виробу, якщо це
чітко не зазначено в
посібнику користувача.

• Не вносьте жодних змін у
виріб.

1.1 Важливі знаки
безпеки

 Ризик ураження
електричним струмом!

 Прочитайте інструкцію
користувача.

 Небезпека контакту з
гарячими поверхнями, що
може призвести до опіків.

 Горючий матеріал,
попередження про небезпеку
займання.

 Небезпека травмування
через контакт з гострими
поверхнями!

 Ризик УФ-С-
випромінювання.

1.2 Призначене
використання

• Цей продукт не підходить
для комерційного
використання і не повинен
використовуватися з іншою
метою, окрім призначеного
використання.

• Цей виріб призначений для
роботи всередині приміщень,
наприклад, у домашніх
умовах тощо.

Наприклад:
на кухнях для персоналу
магазинів, офісів та інших
робочих середовищ;
у фермерських будинках;
у приміщеннях готелів,
мотелів та інших закладів
відпочинку, якими
користуються клієнти;
у гуртожитках або подібних
середовищах;
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у місцях організації
харчування й на подібних
підприємствах, які не
відносяться до сфери
роздрібної торгівлі.
• Цей виріб не можна

використовувати в умовах
експлуатації у відкритих або
замкнутих просторах, як-от:
на транспортних засобах, в
будинках на колесах, на
балконах або терасах.
Піддавання виробу дії дощу,
снігу, сонячного світла й
вітру може призвести до
пожежі.

1.3 Безпека дітей,
уразливих осіб і
домашніх тварин

• Цей виріб можуть
використовувати діти віком
від 8 років і особи з
недостатньо розвиненими
фізичними, сенсорними чи
розумовими можливостями
або без досвіду і знань, якщо
вони перебувають під
наглядом або отримали
інструкції щодо безпечного
використання пристрою і
супутніх небезпек.

• Дітям від 3 до 8 років
дозволяється класти
продукти до холодильника й
діставати їх звідти.

• Дітям і домашнім тваринам
забороняється гратися з
виробом, залазити на нього
або всередину.

• Дітей і домашніх тварин
необхідно тримати подалі від
зони кабіни (компресора), де
розташовані електричні
частини.

• Забороняється допускати
дітей, якщо вони не
знаходяться під наглядом, до
процедур очищення й
користувацького технічного
обслуговування.

• Тримайте пакувальні
матеріали подалі від дітей.
Існує ризик травмування й
задухи.

• Якщо на дверцятах виробу є
замок, тримайте ключ у
недоступному для дітей
місці.

1.4 Електрична
безпека

• Виріб не можна підключати
до розетки під час
встановлення, технічного
обслуговування, очищення,
ремонту й транспортування.

• Щоб запобігти потенційній
небезпеці, заміну шнура
живлення в разі його
пошкодження має виконати
особа, направлена
виробником, авторизований
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постачальник послуг або
представник організації-
імпортера.

• Не засовуйте шнур живлення
під виріб або в задню
частину виробу. Не ставте
важкі предмети на шнур
живлення. Не допускайте
згинання, здавлювання й
контактування шнура
живлення з джерелами
тепла.

• Використовуйте лише
оригінальний шнур
живлення. Не
використовуйте порізані або
пошкоджені шнури
живлення.

• Не використовуйте під час
експлуатації виробу
подовжувач, багатоконтактну
штепсельну розетку або
адаптер.

• Портативні багатоконтактні
штепсельні розетки або
портативні джерела
живлення можуть
перегрітися й спричинити
пожежу. Тому не
розташовуйте
багатоконтактні штепсельні
розетки, портативні джерела
живлення за виробом або
поблизу нього.

• На час встановлення (перед
підключенням виробу до
джерела живлення) зніміть

шнур живлення зі скоби для
кріплення конденсатора
(якщо є).

• Слід забезпечити, щоб після
встановлення виробу його
електричні частини були
недоступними для дотику.

• Не вставляйте шнур
живлення виробу в
незакріплену або
пошкоджену електричну
розетку. Ці типи з’єднань
можуть перегрітися й
спричинити пожежу.

• Необхідно забезпечити легку
доступність вилки. Якщо це
неможливо,
електроустановку необхідно
забезпечити апаратом
захисту (запобіжником,
вимикачем, головним
вимикачем тощо), який
відповідає Правилам
безпечної експлуатації
електроустановок споживачів
і який від’єднує всі клеми від
мережі.

• Забороняється
використовувати виріб із
зовнішнім комутаційним
пристроєм, як-от: таймером
або системою дистанційного
керування.

• Не використовуйте виріб,
якщо ви босоніж або ваше
тіло вологе.

• Забороняється торкатися
штепсельної вилки вологими
руками.
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• Від’єднуючи пристрій від
мережі, тримайтеся за
штепсельну вилку, а не за
шнур живлення.

• Забезпечте, щоб штепсельна
вилка не була вологою,
брудною або запиленою.

• Забороняється підключати
виріб до енергозберігальних
пристроїв. Такі системи
наносять шкоду виробу.

1.5 Правила безпеки
під час переміщення

• Перш ніж переносити виріб,
обов’язково від’єднайте його
від мережі
електропостачання.

• Цей виріб досить важкий, не
переміщуйте його
самостійно. У разі падіння
виріб може спричинити
травмування. Під час
переміщення забезпечте,
щоб виріб не врізався в інші
предмети, а також не
упускайте його.

• Завжди утримуйте дверцята
зачиненими й не тримайте
виріб за дверцята під час
переміщення.

• Будьте обережні, щоб не
пошкодити систему
охолодження й трубки
охолоджувача під час
переміщення виробу. Якщо
трубки охолоджувача
пошкоджені, не
використовуйте виріб і

зверніться до
авторизованого сервісного
центру.

1.6 Правила безпеки
під час
встановлення

• Щоб підготуватися до
використання виробу,
ознайомтеся з інформацію,
наведеною в посібнику
користувача та посібнику із
встановлення, і
переконайтеся, що
електричні й водопровідні
комунікації відповідають
наведеним вимогам. У разі
сумнівів викличте
кваліфікованих електрика й
водопровідника, щоб
відповідним чином
підготувати комунікації.

• Недотримання цієї вимоги
може призвести до
ураження електричним
струмом, пожежі, проблем
із використанням виробу
або травмування.

• Перед початком монтажу
вимкніть запобіжник, щоб
знеструмити лінію живлення,
до якої підключено виріб.

• Для виконання процедури
встановлення виробу слід
залучати не менше двох
людей. Під час витягування
виробу з упаковки та його
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встановлення
використовуйте захисні
рукавички.

• Цей виріб призначений для
використання в місцях,
розташованих на висоті не
вище 2000 метрів вище рівня
моря.

• Тримайте дітей подалі від
місця встановлення.

• Перед встановленням
виробу перевірте його на
наявність пошкоджень. Не
встановлюйте виріб, якщо
його пошкоджено.

• Під час встановлення,
обслуговування і ремонту
виробу обов’язково
використовуйте засоби
індивідуального захисту
(рукавички тощо). Ризик
травмування.

• Не встановлюйте та не
залишайте виріб у місцях, де
він може піддаватися впливу
зовнішньої температури
навколишнього середовища.

• Встановіть виріб на чистій,
рівній і твердій поверхні, а
також вирівняйте його
положення за допомогою
регульованих ніжок
(обертаючи передні ніжки
вправо або вліво). Інакше
холодильник може
перекинутися й спричинити
травмування.

• Дійте обережно, щоб
запобігти пошкодженню
підлоги (плитки тощо) під час
переміщення виробу.
Встановіть виріб на підлогу
або забезпечте його
достатнє кріплення залежно
від розміру, ваги та варіантів
використання. Забезпечте,
щоб виріб не
встановлювався поблизу
джерела тепла, а всі чотири
ніжки знаходилися в
стабільному положенні та
спиралися на підлогу.
Встановіть виріб відповідно
до правил, і за допомогою
бульбашкового рівня
переконайтеся, що його
встановлено горизонтально.
Перш ніж використовувати
виріб, зачекайте
щонайменше дві години, щоб
забезпечити повну
ефективність контуру
холодоагенту.

• Виріб слід установлювати в
сухому й провітрюваному
середовищі. Не
встановлюйте виріб на
килими, килимові доріжки чи
подібні покриття. Це може
призвести до пожежі через
недостатню вентиляцію!

• Не блокуйте й не закривайте
вентиляційні отвори. Інакше
споживання електроенергії
збільшиться, і виріб може
зазнати пошкоджень.
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• Залиште достатній простір з
боків і зверху, щоб
забезпечити достатню
вентиляцію. Щоб запобігти
впливу гарячих поверхонь,
між задньою панеллю та
стіною за виробом потрібно
залишити зазор не менше
50 мм. Зменшення цієї
відстані призводить до
збільшення споживання
енергії пристроєм.

• Встановлюючи виріб на
місце слідкуйте за тим, щоб
шнур живлення не
пошкодився і не защемився.

• Виріб не можна підключати
до систем і джерел
живлення, здатних
спричинити раптові перепади
напруги (наприклад, до
портативного джерела
сонячної енергії). Інакше різкі
коливання напруги можуть
пошкодити ваш виріб!

• Чим більший об’єм
холодоагенту міститься в
холодильнику, тим більша
площа приміщення потрібна
для його встановлення.
Якщо приміщення дуже
маленьке, в разі витоку газу
з системи охолодження може
утворитися горюча
газоповітряна суміш. На
кожних 8 грамів
холодоагенту потрібно
принаймні 1 м³ об’єму.
Кількість холодоагенту,

доступного в придбаному
виробі, вказано в паспорті
виробу.

• Забороняється
розташовувати виріб у такий
спосіб, щоб кабелі живлення,
металевий шланг газової
плити, металеві газові або
водопровідні труби
торкалися задньої стінки
виробу (або його
конденсатора).

• Необхідно забезпечити, щоб
місце встановлення виробу
не піддавалося впливу
прямих сонячних променів і
не знаходилося поблизу
джерел тепла, як-от:
кухонних плит, радіаторів
тощо. Якщо ви не можете
запобігти встановленню
виробу поблизу джерела
тепла, використовуйте
відповідну ізоляційну панель
і переконайтеся, що
мінімальна відстань до
джерела тепла відповідає
нижченаведеним значенням:
– принаймні 30 см від

джерел тепла, як-от:
кухонних плит, духовок,
опалювальних приладів й
обігрівачів тощо;

– на відстані не менше 5 см
від електричних духовок.

• Ваш виріб має клас захисту I.
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• Підключіть виріб до
заземленої розетки, яка
відповідає значенням
напруги, струму й частоти,
зазначеним в паспорті
виробу. Необхідно, щоб
розетку було оснащено
запобіжником, розрахованим
на силу струму 10–16 А.
Наша компанія не несе
відповідальності за будь-які
збитки в разі використання
виробу без заземлення й без
дотримання національних
правил щодо підключення до
електромережі.

• Перед встановленням шнур
живлення виробу необхідно
від’єднати від мережі. Інакше
існує ризик ураження
електричним струмом і
травмування!

• Не підключайте виріб до
незакріплених, зламаних,
брудних, жирних розеток чи
розеток, що випадають із
своїх гнізд, або розеток, де
існує ризик контакту з водою.
Ці типи з’єднань можуть
перегрітися й спричинити
пожежу.

• Розташуйте шнур живлення
виробу й шланги (за
наявності) таким чином, щоб
уникнути ризику зачеплення
за них.

• Проникнення вологи й рідини
до частин під напругою або
шнура живлення може

спричинити коротке
замикання. Тому не
використовуйте виріб у
вологому середовищі або в
місцях, де вода може
розбризкуватися (наприклад,
у гаражі, приміщенні для
прання тощо). Якщо
холодильник вологий,
від’єднайте його від
електромережі й зверніться
до авторизованого
сервісного центру.

• Забороняється підключати
холодильник до
енергозберігальних
пристроїв. Такі системи
наносять шкоду виробу.

• У разі зняття кришки
електронної плати й задньої
кришки компресора (якщо
встановлено) існує ризик
контакту з електричними
частинами. Ніколи не
знімайте кришку електронної
плати й задню кришку
компресора (якщо
встановлено). Існує ризик
ураження електричним
струмом!

1.7 Безпека
експлуатації

• Забороняється
використовувати хімічні
розчинники під час
обслуговування виробу.
Через ці матеріали існує
ризик вибуху.
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• У разі несправності виробу
від’єднайте його від мережі
(або вимкніть запобіжник
електромережі, до якої він
підключений), та не
використовуйте його, поки не
відремонтуєте в
авторизованому сервісному
центрі. Існує ризик ураження
електричним струмом!

• Не розташовуйте вогонь
(запалену свічку, сигарету
тощо) або джерела тепла
(праску, плиту, духовку тощо)
на виробі чи поблизу нього.
Не розташовуйте
легкозаймисті та
вибухонебезпечні матеріали
поблизу виробу.

• Не залазьте на виріб. Є
ризики падіння й
травмування!

• Не пошкоджуйте трубки
системи охолодження
гострими й колючими
інструментами. Холодоагент,
який розбризкується в разі
проколу газових трубок,
подовжувачів трубок або
покриття верхньої поверхні,
може викликати подразнення
шкіри й травми очей.

• Не втручайтеся в роботу
системи та не пошкоджуйте
контур охолоджуючої рідини.
Існує ризик вибуху.

• Не розміщуйте й не
використовуйте
електропристрої всередині

холодильника/морозильника,
якщо це не рекомендовано
виробником.

• Для прискорення
розморожування
використовуйте тільки
процедури, рекомендовані
виробником.

• Дотримуйтеся належної
обережності, щоб не
затиснути частини рук або
тіла рухомими частинами
всередині виробу. Будьте
обережні, щоб не затиснути
пальці між холодильником і
його дверцятами. Будьте
обережні, відкриваючи або
закриваючи дверцята, якщо
поруч знаходяться діти.

• Не кладіть до рота морозиво,
кубики льоду або
заморожену їжу одразу після
того, як дістали їх з
морозильника. Є ризик
обмороження!

• Не торкайтеся вологими
руками внутрішніх стінок,
металевих частин
морозильника або продуктів,
що зберігаються в
морозильнику. Є ризик
обмороження!

• Не кладіть у морозильне
відділення алюмінієві
бляшанки з прохолодними
напоями або бляшанки й
пляшки, що містять рідину,
яка може замерзнути.
Бляшанки або пляшки
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можуть вибухнути. Є ризики
травмування й матеріальних
збитків!

• Не використовуйте й не
розміщуйте поблизу
холодильника матеріали,
чутливі до температури, як-
от: легкозаймисті спреї,
легкозаймисті предмети,
сухий лід або інші хімічні
речовини. Є ризики пожежі й
вибуху!

• Не зберігайте всередині
виробу вибухонебезпечні
матеріали, як-от: аерозольні
балончики з
легкозаймистими
матеріалами.

• Не ставте відкриті бляшанки
з рідиною на виріб.
Розбризкування води на
електричну частину може
призвести до ураження
електричним струмом або
пожежі.

• Через небезпеку розриву не
зберігайте скляні контейнери
з рідиною в морозильній
камері.

• Цей виріб не призначений
для зберігання й
охолодження ліків, плазми
крові, лабораторних
препаратів або подібних
матеріалів і виробів, які
підпадають під дію
Директиви про медичні
вироби.

• Якщо виріб використовується
не за призначенням, це може
призвести до пошкодження
або погіршення якості
продуктів, які зберігаються
всередині.

• Якщо холодильник
оснащений синім світлом, не
дивіться на нього через
оптичні пристрої. Не дивіться
безпосередньо на
ультрафіолетову
світлодіодну лампу протягом
тривалого часу.
Ультрафіолетове
випромінювання може
спричинити надмірну напругу
зору.

• Не наповнюйте виріб
більшою кількістю продуктів,
ніж дозволяє його місткість.
Для прискорення
розморожування
використовуйте тільки
процедури, рекомендовані
виробником. В результаті
падіння продуктів з
холодильника під час
відкривання дверцят можна
отримати травми або
пошкодження. Подібні
проблеми можуть виникнути
в разі, якщо на виробі
розміщено якийсь предмет.

• Щоб запобігти травмуванню,
переконайтеся, що ви
вийняли лід або воду, здатні
впасти на підлогу.
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• Місце розташування полиць/
полиць для пляшок в
дверцятах холодильника
слід змінювати лише тоді,
коли вони порожні. Є
небезпека травмування!

• Не ставте на виріб предмети,
які можуть впасти/
перекинутися. Ці предмети
можуть впасти під час
відкриття або закриття
дверцят і спричинити
травмування та/або
матеріальні збитки.

• Не стукайте по скляних
поверхнях і не натискайте на
них надмірно. Розбите скло
може спричинити
травмування і/або
матеріальні збитки.

• Що стосується виробів,
оснащених повітряним
фільтром всередині
доступної кришки
вентилятора, слід
забезпечити, щоб під час
роботи холодильника фільтр
завжди залишався на місці.

• Не закривайте вентилятор
(якщо є) продуктами.

• Пошкоджені прокладки
необхідно заміняти якомога
швидше.

• Придбаний виріб може
оснащуватися спеціальними
камерами (камерою для
свіжих продуктів, камерою
для зберігання за нульової
температури тощо). Якщо

інше не вказано у
відповідному посібнику
користувача виробу, ці
камери можна видалити та
це не вплине на
ефективність використання
виробу.

• Система охолодження
виробу містить холодоагент
R600a. Тип холодоагенту,
який використовується у
виробі, вказано в паспорті
виробу. Цей газ є
легкозаймистим. Тому
будьте обережні, щоб не
пошкодити систему
охолодження й трубки
охолоджувача під час
експлуатації виробу. У разі
пошкодження трубок:

1. не торкайтеся виробу або
шнура живлення;

2. тримайте виріб подалі від
потенційних джерел вогню,
які можуть спричинити його
займання;

3. провітріть приміщення, де
розміщено виріб; не
використовуйте
вентилятор;

4. зверніться до
авторизованого сервісного
центру.

Перед утилізацією старих
виробів, які більше не
використовуватимуться,
виконайте нижченаведені дії.
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1. Від’єднайте шнур живлення
від мережевої розетки.

2. Відріжте шнур живлення й
вийміть його з пристрою
разом із штепсельною
вилкою.

3. Не виймайте полиці і ящики
з виробу, щоб діти не могли
потрапити всередину
пристрою.

4. Зніміть дверцята.
5. Зберігайте виріб у такому

положенні, щоб він не
перекинувся.

6. Не дозволяйте дітям
гратися з виробом,
призначеним для здачі на
брухт.

7. Якщо виріб пошкоджено і
ви спостерігаєте витік газу,
тримайтеся подалі від
джерела витоку. У разі
контактування зі шкірою газ
може спричинити
обмороження.

• Не утилізуйте виріб шляхом
спалювання. Існує ризик
вибуху.

• Якщо на дверцятах виробу є
замок, тримайте ключ у
недоступному для дітей
місці.

1.8 Правила безпеки
під час зберігання
харчових продуктів

Щоб уникнути псування
продуктів, зверніть увагу на
нижченаведені попередження.

• Якщо залишати дверцята
відкритими протягом
тривалого часу, температура
всередині виробу може
підвищитися.

• Регулярно очищайте
доступні дренажні системи,
що контактують з харчовими
продуктами.

• Очищайте баки для води, які
не використовувалися
протягом 48 годин, і мережі
водопостачання, які не
використовувалися довше
5 днів.

• Зберігайте сирі м’ясні й рибні
продукти у відповідних
відділеннях усередині
виробу. Отже, за такої умови
вони не контактують з
іншими продуктами або з них
не капає рідина на інші
продукти.

• Морозильні камери з двома
зірками класу заморозки
використовуються для
зберігання попередньо
розфасованих продуктів,
приготування й зберігання
кубиків льоду, а також
зберігання морозива.

• Камери з однією, двома й
трьома зірками класу
заморозки не підходять для
заморожування свіжих
продуктів.

• Якщо холодильник
залишався порожнім
протягом тривалого періоду
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часу, вимкніть, розморозьте,
очистіть і висушіть виріб,
щоб захистити його корпус.

• Після розміщення продуктів
перевірте, чи добре закриті
дверцята камер, особливо це
відноситься до дверцят
морозильної камери.

• Використовуйте
охолоджувальну камеру для
зберігання свіжих продуктів,
а морозильну камеру для
зберігання заморожених
продуктів, заморожування
свіжих продуктів і
приготування кубиків льоду.

• Обов’язково зберігайте
продукти в холодильній і
морозильній камерах у
герметичній упаковці, щоб
запобігти прямому контакту
продуктів із внутрішніми
поверхнями виробу.

1.9 Правила безпеки
під час технічного
обслуговування й
чищення

• Перед чищенням або
початком технічного
обслуговування від’єднайте
холодильник від мережі або
вимкніть запобіжник.

• Не тягніть виріб за дверцята
або дверну ручку, якщо
збираєтеся перемістити його
для чищення. Якщо тягнути

за ручку занадто сильно,
дверцята можуть спричинити
травмування.

• Не засовуйте руки, ноги або
металеві предмети під дно
або позаду задньої стінки
холодильника. Може статися
затискання або будь-яке
гостре ребро може
спричинити тілесні
ушкодження.

• Не мийте внутрішню або
зовнішню частину виробу за
допомогою машини для
миття під тиском, пари,
розбризкування води або
поливання водою. Існує
ризик ураження електричним
струмом і пожежі.

• Під час чищення виробу не
використовуйте гострі й
абразивні інструменти,
побутові миючі засоби,
засоби для очищування, газ,
бензин, розчинники, спирт,
лаки й подібні речовини.
Використовуйте лише засоби
для чищення й догляду, які
не становлять небезпеку для
продуктів усередині виробу.

• Забороняється
використовувати паперові
рушники, кухонні губки та
інші жорсткі засоби для
очищення.

• Забороняється
використовувати пару або
розпарені миючі засоби для
чищення виробу й
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розморожування льоду
всередині нього. Пара
контактує із зонами
холодильника під напругою і
спричиняє коротке
замикання або ураження
електричним струмом.

• Не використовуйте механічні
інструменти або будь-які інші
інструменти, щоб
пришвидшити операцію
розморожування (крім
рекомендованих
виробником).

• Стежте, щоб вода не
потрапляла до
вентиляційних отворів,
електронних схем або
освітлювальної системи
виробу. Інакше може
виникнути пожежа або
ураження електричним
струмом.

• Щоб очистити контакти
штепсельної вилки від пилу
або сторонніх предметів,
використовуйте чисту суху
тканину. Не використовуйте
для очищення штепсельної
вилки мокрий або вологий
шматок тканини. Інакше
може виникнути пожежа або
ураження електричним
струмом.

1.10 Освітлення
У разі, якщо вам потрібно
замінити світлодіод або
лампочку для освітлення,
зв’яжіться з авторизованим
сервісним центром.

1.11 Утилізація
використаних
виробів

Утилізуючи старий виріб,
дотримуйтеся
нижченаведених інструкцій.
• Якщо виріб оснащено

дверним замком, виведіть
його з ладу, щоб діти
випадково не замкнулися у
виробі.

• Бризки охолоджувальної
рідини є шкідливими для
очей. Забороняється
пошкоджувати жодну частину
системи охолодження під час
утилізації виробу.

• Проковтування
компресорного мастила або
його потрапляння в дихальні
шляхи представляє
смертельну загрозу.

• Система охолодження
придбаного виробу містить
газ R600a, як зазначено в
паспортній табличці. Цей газ
є легкозаймистим. Не
утилізуйте виріб шляхом
спалювання. Існує ризик
вибуху!
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• Циклопентан, який
відноситься до
легкозаймистих речовин,
використовується в складі

ізоляційній піні як спінювач.
Не утилізуйте виріб шляхом
спалювання.

2 Охорона довкілля
2.1 Дотримання Директиви ЄС

щодо утилізації електричного
й електронного устаткування і
відходів продукції

Цей виріб відповідає вимогам
директиви ЄС щодо утилізації
електричного й електронного
устаткування (2012/19/EU).
Цей виріб має
класифікаційний знак для

відходів електричного й електронного
обладнання (WEEE).
Цей знак вказує на те, що цей виріб не
можна утилізувати разом із іншими
побутовими відходами після закінчення
терміну його експлуатації. Зношений
пристрій необхідно відправити до одного
з офіційних пунктів збору електричних і
електронних пристроїв, призначених для
їх подальшої переробки. Інформацію про
місцезнаходження цих пунктів збору
можна отримати в місцевих органах
влади або в підприємствах роздрібної
торгівлі, де було придбано виріб. Кожне
домогосподарство виконує важливу роль
у відновленні й переробці старих
пристроїв. Відповідна утилізація
використаного пристрою допомагає
запобігти потенційним негативним
наслідкам для навколишнього
середовища й здоров’я людей.

Дотримання Директиви ЄС щодо
обмеження використання
небезпечних речовин
Придбаний виріб відповідає вимогам
Директиви ЄС щодо обмеження
використання небезпечних речовин
(2011/65/EU). Він не містить зазначених у
Директиві шкідливих і заборонених
матеріалів.

Інформація щодо упаковки
Упаковка виробу виготовлена з
матеріалів, що переробляються
відповідно до національного
екологічного законодавства. Не
викидайте пакувальні матеріали
разом із побутовими або іншими
відходами. Відправляйте їх до
пунктів збору пакувальних
матеріалів, призначених
місцевою владою.

Відповідність стандартам та
інформація про випробування.
Декларація відповідності ЄС
Етапи розробки, виробництва та
продажу цього виробу
відповідають правилам безпеки,
вказаним у всіх відповідних
директивах Європейського
співтовариства: 2014/35/EU,
2014/30/EU, 93/68/EC, IEC 60436/
DIN 44990, EN 50242.
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3 Придбаний морозильник

1

2

3

4

1 Панель керування 2 Обкладинка
3 Відсіки з висувними ящиками 4 Регульовані ніжки

*Необов&#39;язково Зображення в
цьому посібнику користувача є
схематичними та можуть не точно

відповідати вашому виробу. Якщо ваш
виріб не містить відповідних деталей,
інформація стосується інших моделей.

4 Підготовка
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

4.1 Методи енергозбереження
• Завантажуючи продукти, залиште

достатньо місця всередині
холодильника, щоб забезпечити
достатню циркуляцію повітря для
охолодження.
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• Оскільки гаряче й вологе повітря не
проникає безпосередньо в придбаний
виріб у період, коли дверцята не
відкриваються, холодильник
автоматично оптимізує умови
зберігання, достатні для захисту
продуктів харчування від псування. За
цих умов функції та компоненти, як-от:
компресор, вентилятор, нагрівач,
розморожування, освітлення, дисплей
тощо, працюватимуть відповідно до
потреб, споживаючи мінімум енергії.

• У разі можливості по-різному
розмістити скляні полиці, необхідно
дотримуватися такого правила: не
можна перекривати вентиляційні
отвори на задній стінці і бажано, щоб
вентиляційні отвори знаходилися під
скляною полицею. Таке взаємне
розташування сприяє поліпшенню
розподілу повітря й підвищенню
енергоефективності пристрою.

• Для зберігання продуктів настійно
рекомендується використовувати
нижній висувний ящик.

• Щоб досягти оптимальної
ефективності, можна використовувати
функцію швидкого заморожування (за
наявності), яку треба вмикати за
24 години до того, як помістити свіжі
продукти в морозильну камеру.

• У більшості випадків процес
заморожування в режимі швидкого
заморожування триває 24 години після
розміщення свіжих продуктів у
морозильній камері. Через деякий час
функція швидкого заморожування
автоматично вимикається.

• Під час заморожування невеликої
кількості продуктів функцію швидкого
заморожування можна вимкнути через
деякий час, щоб забезпечити економію
енергії.

• В залежності від характеристик
продуктів при розморожуванні
заморожених продуктів в
охолоджувальній камері
забезпечується енергозбереження і
збереження якості продуктів.

• Щоб завантажити максимальну
кількість продуктів у морозильну
камеру холодильника, слід вийняти

верхні висувні ящики та розмістити
продукти на решітчастих/скляних
полицях.

• Щоб заощадити електроенергію,
зберігайте продукти в холодильній
камері або відділенні для охолоджених
продуктів відповідно до належних умов
зберігання.

• Слід забезпечити, щоб пакети з
продуктами не торкалися
безпосередньо датчика температури,
розташованого в морозильній камері.

4.2 Перше використання
Перед використанням виробу
забезпечте, щоб були виконані всі
необхідні підготовчі операції згідно з
інструкціями, наведеними в розділах
«Правила техніки безпеки» та
«Встановлення».
• Щоб забезпечити повну ефективність

охолодження, перед початком
використання виробу зачекайте
принаймні 2 години.

• Залиште виріб включеним протягом
6 годин, у цей час не розміщуйте
продукти всередині та не відкривайте
дверцята без нагальної потреби.

• Коливання температури, викликані
відкриванням і закриванням дверцят
під час використання виробу, зазвичай
може призвести до утворення
конденсату на полицях дверцят/
корпуса й скляному посуді,
розміщеному у виробі.

• Під час роботи компресора чутно звук.
Це нормальне явище, коли під час
роботи виробу утворює шум, навіть у
разі, якщо компресор не працює,
оскільки рідина й газ можуть
стискатися в системі охолодження.

• У нормальному режимі передні торцеві
частини виробу нагріваються.
Нагрівання цих зон служить для
запобігання конденсації.

• У деяких моделях індикаторна панель
автоматично вимикається через
1 хвилину після закриття дверцят.
Вона вмикається знову після відкриття
дверцят або натискання будь-якої
кнопки.
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4.3 Кліматичний клас і
визначення

Інформацію про кліматичний клас
розміщено на паспортній табличці
вашого пристрою. Один із пунктів
нижченаведених даних стосується
вашого пристрою відповідно до його
кліматичного класу.
• SN: довготривалий помірний клімат.

Цей холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 10–32 °C.

• N: помірний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–32 °C.

• ST: субтропічний клімат. Цей
холодильник призначений для
використання за температури
навколишнього середовища в
діапазоні 16–38 °C.

• T: тропічний клімат. Цей холодильник
призначений для використання за
температури навколишнього
середовища в діапазоні 16–43 °C.

5 Встановлення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!

5.1 Правильний вибір місця
встановлення

Для встановлення виробу зверніться до
авторизованої сервісної служби. Щоб
підготуватися до встановлення виробу,
ознайомтеся з інформацію, наведеною в
посібнику користувача, і переконайтеся,
що електричні та водопровідні
комунікації відповідають наведеним
вимогам. У разі сумнівів викличте
електрика і водопровідника, щоб
відповідним чином влаштувати
комунікації.
• Щоб уникнути вібрації, встановіть виріб

на рівну поверхню.
• Помістіть виріб на відстані

щонайменше 30 см від нагрівача,
плити й аналогічних джерел тепла, і
щонайменше 5 см від електричної
духовки.

• У разі розміщення двох холодильників
поруч слід залишити між двома
пристроями відстань щонайменше
4 см.

• Встановлюйте виріб у сухому місці
подалі від прямих сонячних променів.

• Проконтролюйте, щоб на задній стінці
на своєму відповідному місці
знаходився компонент для дотримання
зазору (якщо він постачається з
виробом).

5.2 Регулювання ніжок
Якщо виріб не вирівняно відносно
поверхні встановлення, відрегулюйте
передні регульовані ніжки, обертаючи їх
вправо або вліво.

5.3 Попередження щодо гарячої
поверхні

Для покращення системи охолодження
бічні стінки придбаного виробу обладнані
трубками охолоджувача. Через ці
поверхні може протікати рідина під
високим тиском і спричиняти нагрівання
поверхонь бічних стінок до високої
температури. Це нормальне явище, тому
немає необхідності в сервісному
обслуговуванні.
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6 Експлуатація виробу
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
• Використовуйте виріб тільки для

зберігання продуктів харчування.
• Якщо ви від’їжджаєте з дому

(наприклад, у відпустку) і не
збираєтеся користуватися
льодогенератором Icematic або
дозатором води протягом тривалого
періоду часу, закрийте водяний
вентиль. Інакше може статися витік
води.

Від’єднання виробу від
електромережі
• вийміть продукти для запобігання

утворенню неприємних запахів;
• зачекайте, поки лід розтане, очистіть

внутрішній простір і дайте йому
висохнути, залиште дверцята
відкритими, щоб уникнути
пошкодження внутрішньої пластикової
поверхні корпусу.

7 Використання вашого продукту
7.1 Панель керування виробом

1 2 3 4

1 Функція налаштування
морозильної камери

2 Індикатор попередження про
високу температуру/несправність

3 Індикатор режиму швидкого
заморожування

4 Функція швидкого заморожування

Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Індикаторна панель виконує функцію
відображення звукової і візуальної
інформації, яка допомагає в процесі
використання холодильника.
* Додатково. Показані функції є
додатковими, тому можуть бути
відмінності в конфігурації та
розташуванні функцій на індикаторній
панелі вашого пристрою.
1. Функція налаштування морозильної
камери
Дозволяє встановлювати температуру в
морозильній камері. Після натискання
цієї кнопки можна встановити рівень
температури в морозильній камері:

(найбільш висока температура), --, ---,
----, ----- (найбільш низька температура)
відповідно.
2. Індикатор попередження про високу
температуру/несправність
Цей індикатор загоряється в разі
попередження про високу температуру
або несправність.
3. Індикатор режиму швидкого
заморожування
Ця піктограма загоряється після
ввімкнення функції швидкого
заморожування.
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4. Функція швидкого заморожування
Після натискання кнопки ввімкнення
режиму швидкого заморожування
встановлена у відділенні температура
знижується.
Ця функція використовується в разі,
якщо потрібно швидко охолодити
продукти та помістити їх в морозильну
камеру. Якщо необхідно охолодити
велику кількість свіжих продуктів, перед
розміщенням продуктів у морозильній
камері рекомендується ввімкнути цю
функцію.
Після активації функції швидкого
заморожування загоряється індикатор
режиму швидкого заморожування. Щоб
скасувати цей режим, ще раз натисніть
кнопку вибору режиму швидкого
заморожування. Індикатор швидкого
заморожування згасне, і відновляться
стандартні налаштування. Режим
швидкого заморожування автоматично
скасовується через 2 години або після
того, як у морозильній камері
встановлюється достатньо низька
температура (якщо його не буде
скасовано раніше). У разі збою живлення
неможливо відновити роботу цієї функції.

.
Можливий діапазон температур
всередині охолоджувальної камери:
1–8 °C, а в морозильній — від -24 до
-15 °C. Регульовані значення
температури можуть відрізнятися за
умови, що знаходяться в межах цих
діапазонів відповідно до технічних
характеристик виробу.

7.2 Заморожування свіжих
продуктів

• Продукти, які потрібно заморозити,
необхідно розділити на зручні для
вживання порції та заморозити їх в
окремих пакетах. Таким чином усі
продукти будуть захищені від
повторного заморожування після
розморожування.

• Щоб максимально захистити поживні
якості, аромат і колір продуктів, перед
заморожуванням овочі необхідно

відварити впродовж короткого періоду.
(Такі продукти, як-от: огірки, петрушка,
відварювати не потрібно.) Час
приготування таких заморожених
овочів на 1/3 менше проти свіжих.

• Щоб подовжити термін зберігання
заморожених продуктів, відварені овочі
необхідно відділити, а потім
герметично запакувати подібно іншим
типам продуктів.

• Не кладіть в морозильну камеру
неупаковані продукти.

• Необхідно забезпечити, щоб
пакувальний матеріал для продуктів
був достатньо товстим і надійним, не
містив повітря й не деформувався від
холоду й вологості. Інакше затверділі
від заморожування продукти можуть
спричинити розрив упаковки. Крім того,
для безпечного збереження продуктів
важливо добре загерметизувати
упаковку.

Для заморожування продуктів
придатні такі типи упаковки:
поліетиленові пакети, алюмінієва
фольга, пластикова плівка, вакуумні
пакети й холодостійкі контейнери для
зберігання з кришками.
Не рекомендується використовувати
для заморожування продуктів такі
типи упаковки:
пакувальний папір, пергаментний папір,
целофан (желатиновий папір), пакети
для сміття, вже використані пакети й
господарські сумки.
• Перед тим, як покласти в морозильну

камеру гарячі продукти, їх потрібно
попереднього охолодити.

• Коли ви кладете не заморожені свіжі
продукти в морозильну камеру,
зверніть увагу, щоб вони не
контактували із замороженими
продуктами. Для того, щоб заморожені
продукти не нагрілися, на полицю,
розміщену одразу під полицею
швидкого заморожування, можна
покласти холодоагент (PCM).

• У період заморожування (впродовж
24 годин) не кладіть у морозильну
камеру інші продукти.
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• Розташовуйте продукти на полицях
морозильної камери в такий спосіб,
щоб вони не затискалися
(рекомендується, щоб упаковки не
торкалися одна одної).

• Після розморожування необхідно
одразу спожити продукти за короткий
період часу і не заморожувати їх
повторно.

• Не перекривайте замороженими
продуктами вентиляційні отвори, які
знаходяться на задній частині
поверхні.

• Рекомендується забезпечувати
упаковки етикетками з написом назви
продуктів і часу заморожування.

Продукти, які можна заморожувати:
риба й морепродукти, біле й червоне
м’ясо, птиця, овочі, фрукти, трав’яні
спеції, молочні продукти (як-от: сир,
масло і грецький йогурт), хлібобулочні
вироби, готові страви, блюда з картоплі,
суфле й десерти.
Продукти, які не можна заморожувати:
йогурт, сметана, вершки, майонез, листя
салату, червоний редис, виноград, усі
фрукти (як-от: яблука, груші й персики).
• Якщо продукти треба заморозити

швидко й повністю, не перевищуйте
нижченаведені розміри кожної
упаковки:
– фрукти й овочі: 0,5–1 кг;
– м’ясо: 1–1,5 кг.

• Крім того, невеликі об’єми продуктів
(максимум 2 кг) можна заморожувати
без використання функції швидкого
заморожування.

Для отримання кращих результатів
дотримуйтеся нижченаведених
інструкцій.
1. Активуйте функцію швидкого

заморожування за 24 години до
завантаження свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки спочатку завантажте
продукти, які ви хочете заморозити,
на верхню полицю із найвищою
потужністю заморожування.
Завантажте інші продукти (якщо є)
на другу полицю якомога правіше.

3. Функція швидкого заморожування
буде автоматично деактивована
через 52 години.

4. Не намагайтесь заморозити велику
кількість продуктів за один раз.
Впродовж 24 годин цей виріб може
заморозити кількість продуктів,
вказану в паспорті виробу як
«Продуктивність заморожування …
кг/24 години» Неприпустимо класти
більшу кількість не заморожених/
свіжих продуктів у морозильну
камеру, ніж вказано в паспорті
виробу.

1. Активуйте функцію швидкого
заморожування за 24 години до
завантаження свіжих продуктів.

2. Через 24 години після натискання
кнопки спочатку завантажте
продукти, які ви хочете заморозити,
на другу полицю із найвищою
потужністю заморожування.
Завантажте інші продукти (якщо є)
на третю полицю якомога ближче до
правого боку.

3. Функція швидкого заморожування
автоматично вимикається через
52 години.

4. Не намагайтесь заморозити велику
кількість продуктів за один раз.
Впродовж 24 годин цей виріб може
заморозити кількість продуктів,
вказану в паспорті виробу як
«Продуктивність заморожування …
кг/24 години» Неприпустимо класти
більшу кількість не заморожених/
свіжих продуктів у морозильну
камеру, ніж вказано в паспорті
виробу.

• Інформацію щодо розташування й
зберігання продуктів в морозильнику
для глибокого заморожування можна
переглянути в таблицях: «М’ясо й
риба», «Овочі й фрукти», «Молочні
продукти».

Поради щодо зберігання заморожених
продуктів
• Купуючи заморожені продукти,

впевніться, що вони були заморожені
за відповідної температури, і їхнє
пакування не ушкоджене.
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• Розміщуйте запаковані продукти в
морозильній камері якомога швидше
після їх придбання.

• Перед вживанням запакованих готових
страв, які виймаються з морозильної
камери, впевніться, що вказаний на
упаковці термін придатності не
вийшов.

• Цей пристрій оснащений морозильною
камерою (клас 4 зірки). Однак цей
холодильний пристрій може одночасно
обладнуватися відділеннями, які
відповідають класу ** (2 зірки). Не
можна заморожувати продукти у
відділенні класу ** (2 зірки)
холодильника. Це відділення можна
використовувати для зберігання
продуктів, які потрібно спожити за
короткий проміжок часу, заморожених
продуктів або морозива.

Розморожування
Лід, що накопичується в морозильній
камері, розтоплюється автоматично.
Детальна інформація про
морозильник
Згідно зі стандартом EN 62552
(відповідно до спеціальних умов
вимірювання) за температури
навколишнього середовища на рівні
25 °C можна протягом 24 годин
заморожувати принаймні 4,5 кг продуктів
на кожні 100 літрів об’єму морозильної
камери.

Розморожування заморожених
продуктів
Залежно від різноманіття продуктів і
мети використання можна вибрати один
із таких варіантів розморожування:
• за кімнатної температури (з точки зору

підтримання якості продуктів це не
зовсім правильний варіант
розморожування, оскільки продукти
залишаються за кімнатної температури
на довгий час);

• у холодильнику;
• в електричній духовці (в моделях із

вентилятором або без нього);
• у мікрохвильовій печі.
ОБЕРЕЖНО!
• Забороняється класти газовані напої у

скляних пляшках або бляшанках у
морозильну камеру через ризик
вибуху.

• Якщо упаковки із замороженими
продуктами всередині вологі або
ненормально здуті, ймовірно, що до
цього вони зберігалися в неналежних
умовах і їхній вміст зіпсувався. Не
вживайте такі продукти без перевірки.

• Оскільки смак деяких спецій в готових
стравах може змінитися під час
тривалого зберігання, слід додавати
меншу кількість спецій у страви, які
потрібно заморозити, або бажані спеції
слід додавати у страви після їх
розморожування.
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М’ясо й птиця Підготовка

Найдовший
термін
зберігання

(місяців)

М’ясні
продукти

Телятин
а

Біфштекс Розрізати на скибочки товщиною 2 см, прокласти між
ними фольгу або загорнути щільно в плівку 6–8

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 6–8

Кубики Маленькі шматочки 6–8
Шніцелі,
котлети

Прокласти між нарізаними скибочками фольгу або
загорнути кожну скибочку окремо в плівку 6–8

Баранин
а

Котлети Покласти між нарізаними скибочками м’яса фольгу
або загорнути кожну скибочку окремо в плівку 4–8

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 4–8

Кубики Розкласти подроблене м’ясо в пакети для зберігання
в холодильнику або загорнути щільно в плівку 4–8

Яловичи
на

Смажені страви Розкласти шматочки м’яса в пакети для зберігання в
холодильнику або загорнути щільно в плівку 8–12

Біфштекс Розрізати на скибочки товщиною 2 см, прокласти між
ними фольгу або загорнути щільно в плівку 8–12

Кубики Маленькі шматочки 8–12

Варене м’ясо Розділити на невеликі порції й помістити в пакети
для зберігання в холодильнику 8–12

Фарш Без приправ, у пласких пакетах 1–3
Субпродукти (шматочки) Шматочками 1–3
Ферментована ковбаса.
Салямі

Необхідно запакувати навіть у разі, якщо вона в
оригінальній упаковці. 1–3

Шинка Прокласти між нарізаними скибочками фольгу 2–3

Птиця й
впольовані
тварини

Курка та індичка Загорнути у фольгу 4–6
Гуска Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг) 4–6
Качка Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг) 4–6

Олень, кролик, косуля Загорнути у фольгу (порції не більше 2,5 кг, кістки
необхідно відділити) 6–8

Риба й
морепродукт
и

Свіжа риба (тріска, короп,
зубатка)

Після ретельного очищення ззовні й всередині
промити й просушити, за необхідності відрізати хвіст
і голову.

2

Нежирна риба (морський
окунь, палтус, камбала) 4–6

Жирна риба (скумбрія,
макрель, блакитна риба,
барабулька, хамса)

2–4

Рак Очистити й розкласти по пакетах 4–6

Ікра В оригінальній упаковці, в алюмінієвому або
пластиковому контейнері 2–3
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Фрукти й овочі Підготовка

Найдовший
термін
зберігання

(місяців)

Стручкова квасоля Промити й порізати на маленькі шматочки, потім опустити в
кип’ячу воду на 3 хвилини 10–13

Зелений горошок Почистити й промити, потім опустити в кип’ячу воду на
2 хвилини 10–12

Капуста Промити, потім опустити в кип’ячу воду на 1–2 хвилини 6–8

Морква Промити й порізати на шматочки, потім опустити в кип’ячу воду
на 3–4 хвилини 12

Перець Зрізати ніжку, розділити на дві частини, очистити від насіння,
потім опустити в кип’ячу воду на 2–3 хвилини 8–10

Шпинат Очистити й промити, потім опустити в кип’ячу воду на
2 хвилини 6–9

Цибуля-порей Порізати, потім опустити в кип’ячу воду на 5 хвилин 6–8

Кольорова капуста
Відділити листя, порізати качан на шматочки, потім опустити в
кип’ячу воду з додаванням невеликої кількості лимонного соку
на 3–5 хвилин

10–12

Баклажани Промити й порізати на шматочки розміром 2 см, потім опустити
в кип’ячу воду на 4 хвилини 10–12

Гарбуз Промити й порізати на шматочки розміром 2 см, потім опустити
в кип’ячу воду на 2–3 хвилини 8–10

Гриби Трохи спасерувати в олії й вичавити на них лимон 2–3
Кукурудза Почистити й розкласти по пакетах у вигляді початків або зерен 12

Яблука й груші Почистити й порізати на шматочки, потім опустити в кип’ячу
воду на 2–3 хвилини 8–10

Абрикос і персик Розділити на половинки й витягти кісточки 4–6
Суниця й малина Помити й почистити 8–12
Запечені фрукти Додати 10 % цукру в контейнер 12
Слива, вишня, кисла вишня Помити й видалити плодоніжки 8–12

Молочні продукти Підготовка Найдовший час
зберігання (місяців)

Умови зберігання

Сир (окрім сиру фета) Прокласти фольгою
нарізані скибочки 6–8

Можна залишити в
оригінальній упаковці на
короткий термін зберігання.
Для тривалого зберігання
необхідно додатково загорнути
в алюмінієву або пластикову
фольгу.

Масло, маргарин В оригінальній упаковці 6 В оригінальній упаковці або в
пластикових контейнерах

7.3 Попередження про відкриті
дверцята

Якщо дверцята виробу залишаються
відкритим протягом 1,5 хвилин,
видається звуковий сигнал. Звуковий
сигнал припиняється після закриття
дверцят корпусу або натискання будь-
якої кнопки на дисплеї (за наявності).

Якщо дверцята виробу залишаються
відкритим протягом 1 хвилин, видається
звуковий сигнал. Звуковий сигнал
припиняється після закриття дверцят
корпусу або натискання будь-якої кнопки
на дисплеї (за наявності).
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8 Технічне обслуговування й очищення
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Перед очищенням виробу потрібно
вимкнути його з розетки або знеструмити
вимикач електромережі, до якої він
підключений.
Ні в якому разі не засовуйте руки, ноги
або металеві предмети під дно
холодильника або в проміжок між
холодильником і підлогою. Може статися
затискання або будь-яке гостре ребро
може спричинити тілесні ушкодження.
• Не використовуйте гострі або

абразивні інструменти для очищення
виробу. Не використовуйте такі
матеріали, як побутові миючі засоби,
мило, очищувальні засоби, газ, бензин,
розріджувач, спирт, віск тощо.

• Пил, що накопичується на
вентиляційній решітці з тильного боку
виробу, слід видаляти принаймні раз
на рік (не відкриваючи кришку). Виріб
слід очищувати за допомогою сухої
тканини.

• Слідкуйте, щоб вода не потрапляла на
кришку лампи та інші електричні
деталі.

• Очистіть дверцята за допомогою
вологої тканини. Перед вийманням
полиць із дверцят і корпусу повністю
звільніть їх від продуктів. Щоб
витягнути полиці з дверцят, підніміть їх
угору. Очистіть і висушить полиці, а
потім встановіть їх на місце,
посунувши зверху.

• Для очищення зовнішньої поверхні і
хромованих деталей виробу не
використовуйте водний розчин хлору
чи миючі засоби. Використання
розчину хлору для очищення таких
металевих поверхонь може призвести
до корозії.

• Щоб запобігти деформації пластикової
частини та видаленню написів на ній,
не використовуйте гострі й абразивні
інструменти, мило, побутові миючі
засоби, очищувальні засоби, газ,
бензин, лак і подібні речовини.

Очистіть поверхню за допомогою
теплої води та м’якої тканини, а потім
висушіть її.

• У виробах, не оснащених системою
автоматичного відтаювання No-Frost,
на задній стінці охолоджувальної
камери можуть накопичуватися краплі
води й шар льоду товщиною до
пальця. Не очищуйте ці поверхні та за
жодних обставин не наносіть на них
речовини зі вмістом олив або подібних
речовин.

• Для очищення зовнішньої поверхні
виробу використовуйте тільки злегка
змочену тканину з мікроволокна. Губки
та інші види тканин для очищення
можуть подряпати поверхню.

• Щоб очистити всі знімні компоненти під
час очищення внутрішньої поверхні
виробу, промийте їх слабким
розчином, що містить мило, воду й
питну соду. Промийте та ретельно
висушіть. Запобігайте контакту води з
компонентами системи освітлення у
панеллю керування.

• Не використовуйте для очищення
внутрішніх поверхонь оцет, спирт або
інші засоби очищення на спиртовій
основі.

Зовнішні поверхні з нержавіючої сталі
Використовуйте неабразивний засіб для
очищення поверхонь з нержавіючої сталі
й наносіть його м’якою безворсовою
тканиною. Для полірування поверхні
обережно протріть її тканиною з
мікроволокна, змоченою водою, а потім
сухою замшевою полірувальною
серветкою. Обов’язково дотримуйтеся
напрямку волокон нержавіючої сталі.
Запобігання утворенню неприємних
запахів
Продукт виготовлений без використання
будь-яких пахучих речовин. Проте,
неправильне зберігання продуктів і
неналежне очищення внутрішніх
поверхонь можуть призвести до
утворення неприємних запахів.
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• Щоб уникнути цього, кожних 15 днів
очищуйте внутрішню поверхню водним
розчином соди.

• Зберігайте харчові продукти в
герметичних контейнерах, оскільки
мікроорганізми, проникаючі з
продуктів, які зберігаються в
незакритих контейнерах, спричиняють
неприємний запах.

• Не тримайте в холодильнику зіпсовані
продукти і продукти, термін
придатності яких закінчився.

Захист пластикових поверхонь
Олія, розлита на пластикові поверхні,
може призвести до їх пошкодження, тому
її необхідно негайно змити теплою
водою.

9 Пошук і усунення несправностей
Спершу прочитайте «Правила техніки
безпеки»!
Перед зверненням у службу технічного
обслуговування ознайомтеся з
наведеним переліком. Це збереже вам
час і гроші. Цей перелік включає часті
скарги, не пов’язані з дефектами
виготовлення чи матеріалів. Певні
функції, згадані в цьому переліку, можуть
не відноситися до придбаного вами
виробу.
Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно.
Холодильник не працює.
• Вилка не повністю вставлена в

мережеву розетку. >>> Повністю
вставте вилку в розетку.

• Перегорів запобіжник у ланцюгу
електроживлення розетки, до якої
підключено виріб, або головний
запобіжник. >>> Перевірте стан
запобіжника.

Наявність конденсату на боковій
поверхні охолоджувальної камери (в
МУЛЬТИ-ЗОНІ, ЗОНІ З
РЕГУЛЮВАННЯМ ТЕМПЕРАТУРИ
ОХОЛОДЖЕННЯ і ФЛЕКСІ-ЗОНІ).
• Дверцята відкриваються занадто

часто. >>> Не відкривайте дверцята
виробу занадто часто.

• Навколишнє середовище занадто
вологе. >>> Не встановлюйте виріб у
вологому середовищі.

• Продукти, що містять рідину,
зберігаються в нещільно закритих
посудинах. >>> Зберігайте продукти,
що містять рідини, в щільно закритих
посудинах.

• Дверцята виробу залишаються
відкритими. >>> Не тримайте дверцята
виробу відкритими протягом тривалого
періоду часу.

• Регулятор температури встановлено
на дуже низький рівень температури.
>>> Встановіть регулятор температури
на відповідний рівень температури.

Компресор не працює.
• У разі раптового збою живлення або

виймання й повторного вставляння
штепсельної вилки тиск газу в системі
охолодження виробу не балансується,
в результаті чого спрацьовує
термічний захист компресора. Виріб
перезапускається приблизно через
6 хвилин. Якщо виріб не
перезапускається після цього періоду,
зверніться до сервісного центру.

• Активовано режим розморожування.
>>> Це нормальне явище в роботі
виробу з повністю автоматичним
розморожуванням. Процес
розморожування виконується
періодично.

• Виріб не підключено до
електромережі. >>> Переконайтеся,
що шнур живлення під’єднано.

• Неправильно налаштована
температура. >>> Виберіть правильне
значення температури.

• Електроживлення відключено.
>>> Нормальний режим роботи виробу
поновиться після відновлення подачі
живлення.
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Шум від роботи холодильника
посилюється під час використання.
• Ефективність роботи виробу може

відрізнятися залежно від коливань
температури навколишнього
середовища. Це нормальне явище, яке
не свідчить про несправність.

Робочий цикл холодильника
вмикається занадто часто або на
занадто довгий період.
• Можливо, що розмір нового виробу

перевищує розмір попереднього
виробу. Вироби більшого розміру
вмикаються на довші періоди часу.

• Можливо, що температура в
приміщенні занадто висока.
>>> Зазвичай виріб вмикається на
тривалі періоди часу в разі підвищеної
кімнатної температури.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Якщо виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти,
знадобиться більше часу, щоб
температура всередині виробу досягла
встановленого значення. Це
нормальне явище.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Тепле повітря, що
потрапляє всередину, призводить до
збільшення тривалості робочого циклу
виробу. Не відкривайте дверцята
занадто часто.

• Можливо, дверцята морозильника або
холодильника прочинені.
>>> Переконайтеся, що дверцята
повністю закриті.

• Можливо, для виробу встановлено
занадто низьку температуру.
>>> Встановіть температуру на більш
високий рівень і зачекайте, доки
температура всередині виробу досягне
встановленого значення.

• Можливо, що ущільнення дверцят
холодильника або морозильника є
забрудненим, зношеним, зламаним
або неправильно встановленим.
>>> Очистіть або замініть ущільнення.
Пошкоджене/розірване ущільнення
дверцят призводить до того, що виріб
вмикається на довші періоди часу, щоб
зберегти поточну температуру.

Температура в морозильнику дуже
низька, але температура в
холодильнику є належною.
• Температуру в морозильній камері

встановлено на дуже низький рівень.
>>> Встановіть температуру в
морозильній камері на більш високий
рівень і ще раз перевірте наявність
проблеми.

Температура в охолоджувальній
камері дуже низька, але температура
в морозильнику є належною.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Продукти, що зберігаються у
висувних ящиках охолоджувальної
камери заморожуються.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже низький
рівень. >>> Встановіть температуру в
охолоджувальній камері на більш
високий рівень і ще раз перевірте
наявність проблеми.

Температура в охолоджувальній або
морозильній камері надто висока.
• Температуру в охолоджувальній

камері встановлено на дуже високий
рівень. >>> Налаштування
температури в охолоджувальній камері
впливає на температуру в морозильній
камері. Змінивши температуру в
охолоджувальній або морозильній
камері, зачекайте, доки температура у
відповідних частинах досягне
достатнього рівня.
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• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

• Можливо, виріб нещодавно
підключили до електромережі або
всередину помістили нові продукти.
>>> Це нормальне явище. Якщо виріб
нещодавно підключили до
електромережі або всередину
помістили нові продукти, знадобиться
більше часу, щоб температура
всередині виробу досягла
встановленого значення.

• Можливо, у виріб нещодавно
помістили велику кількість гарячих
продуктів. >>> Не розміщуйте у виробі
гарячі продукти.

Вібрація або шум.
• Поверхня, де встановлено виріб,

неплоска або неміцна. >>> Якщо виріб
вібрує і одночасно повільно
переміщується, відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти виріб. Також
переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, є достатньо
міцною, щоб його витримати.

• Будь-які предмети, розміщені на
виробі, можуть створювати шум.
>>> Заберіть усі предмети, розміщені
на виробі.

• Виріб видає шум, спричинений течією
рідини, розпиленням тощо.

• У режимах роботи виробу задіяні
потоки рідини й газу. >>> Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

З виробу чутно звук поривів вітру.
• В процесі охолодження виробу

використовується вентилятор. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

На внутрішніх стінках виробу
накопичується конденсат.
• Спекотна або волога погода збільшує

об’єм льоду і конденсату, що
утворюються в процесі роботи. Це
нормальне явище, яке не свідчить про
несправність.

• Дверцята часто відкривалися або
залишалися відкритими протягом
тривалого часу. >>> Не відкривайте
дверцята занадто часто і не забувайте
закривати дверцята після їх відкриття.

• Можливо, дверцята прочинені.
>>> Повністю закрийте дверцята.

На зовнішній частині виробу або між
дверцятами накопичується
конденсат.
• У навколишньому середовищі може

накопичуватися волога, це цілком
нормальне явище у вологу погоду.
>>> Конденсат зникає після того, як
рівень вологості знижується.

Всередині утворюється неприємний
запах.
• Виріб не очищується на регулярній

основі. >>> Регулярно очищуйте
внутрішній простір за допомогою губки,
теплої і газованої води.

• Деякі посудини й пакувальні матеріали
можуть спричиняти запах.
>>> Використовуйте посудини й
пакувальні матеріали без запаху.

• Продукти були розміщені в нещільно
закритих посудинах. >>> Зберігайте
продукти в щільно закритих посудинах.
Зберігання продуктів у нещільно
закритих посудинах може сприяти
поширенню мікроорганізмів і
виникненню неприємного запаху.

• Заберіть із виробу всі прострочені або
зіпсовані продукти.

Дверцята не зачиняються.
• Можливо, упаковка продуктів

перешкоджає закриттю дверцят.
>>> Перемістіть будь-які предмети, що
перешкоджають закриттю дверцят.

IT
PT

UK



UK / 93

• Виріб не стоїть у повністю
вертикальному положенні в місті
встановлення. >>> Відрегулюйте ніжки,
щоб вирівняти положення виробу
відносно поверхні встановлення.

• Поверхня, де встановлено виріб,
неплоска або неміцна.
>>> Переконайтеся, що поверхня, де
встановлено виріб, плоска й достатньо
міцна, щоб витримати виріб.

Застряг контейнер для фруктів і
овочів.
• Продукти харчування можуть

стикатися з верхньою частиною
висувного ящика. >>> Упорядкуйте
продукти харчування у висувному
ящику.

Температура на поверхні виробу.
• Під час роботи виробу можуть

спостерігатися високі температури між
двома дверцятами, на бічних панелях і
на задній гриль-зоні. Це нормальне
явище, тому немає необхідності в
сервісному обслуговуванні.

Вентилятор продовжує працювати
після відчиняння дверцят.
• Вентилятор може продовжувати

працювати після відчиняння дверцят
морозильника.

Якщо після виконання вказівок у цьому
розділі проблема не зникає, зверніться
до свого постачальника або в
авторизований сервісний центр. Не
намагайтеся відремонтувати виріб
самостійно. Це нормальне явище.
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Офіційний представник на території
України: ТОВ «Беко Україна», адреса:
Бізнес Парк «Європасаж» 01033, м. Київ,
вул. Сім’ї Прахових, 58/10, 1-й
поверх.тел/факс.: 0-800-500-4-3-2’’

Інформацію про сертифікацію
продукту Ви можете уточнити
зателефонувавши на гарячу лінію
0-800-500-4-3-2.
Термін служби десять рокiв

ВІДМОВА ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
Деякі (звичайні) несправності можуть
належним чином усуватися кінцевим
користувачем, не спричиняючи будь-яких
проблем з безпекою або загроз
небезпечного використання за умови, що
вони виконуються в межах і відповідно
до нижченаведених інструкцій (див.
розділ «Самостійний ремонт»).
Отже, щоб уникнути проблем із безпекою
(якщо інше не дозволено в розділі
«Самостійний ремонт» нижче), ремонт
слід доручати зареєстрованим фахівцям
із ремонту обладнання. Зареєстрований
фахівець із ремонту обладнання — це
фахівець із ремонту обладнання, якому
виробник надав доступ до інструкцій і
списку запасних частин до цього виробу
згідно методикам, описаним у
законодавчих актах відповідно до
Директиви 2009/125/ЄС.
За такої умови лише фахівець
сервісного центру (тобто
авторизований фахівець із ремонту
обладнання), з яким ви можете
зв’язатися за номером телефону,
вказаним у посібнику користувача/
гарантійному талоні, або через свого
авторизованого дилера, має право
надавати послуги згідно з умовами
гарантії. Тому майте на увазі: ремонт,
який здійснюється фахівцями з
ремонту обладнання (не
авторизованими Beko), призводить до
втрати гарантії.
Самостійний ремонт
Кінцевий користувач може самостійно
ремонтувати виключно такі запасні
частини: дверні ручки, дверні петлі,
лотки, кошики та дверні прокладки
(оновлений список станом на 1 березня
2021 р. також розміщений на сайті:
support.beko.com).

Крім того, щоб забезпечити
експлуатаційну безпеку виробу та
запобігти ризику серйозних травм,
згаданий самостійний ремонт слід
виконувати, дотримуючись інструкцій
щодо самостійного ремонту, наведених у
посібнику користувача або розміщених
на сайті: support.beko.com . Щоб
забезпечити власну безпеку, вимикайте
виріб, перш ніж намагатися ремонтувати
його самостійно.
Якщо кінцеві користувачі здійснюють
ремонт і спроби ремонту частин, які не
містяться в такому списку, та/або не
дотримуються інструкцій щодо
самостійного ремонту, наведених у
посібниках користувача або розміщених
на сайті: support.beko.com, це може
спричинити проблеми з безпекою, не
пов’язані з Beko, і призведе до втрати
гарантії на виріб.
Тому настійно рекомендується, щоб
кінцеві користувачі утримувалися від
спроб ремонту частин, які не містяться в
згаданому списку запасних частин,
звертаючись у таких випадках до
авторизованих або зареєстрованих
фахівців з ремонту обладнання.
Натомість, такі спроби кінцевих
користувачів можуть спричинити
проблеми з безпекою та пошкодити
виріб, а згодом призвести до пожежі,
затоплення, ураження електричним
струмом і серйозних травм.
Зокрема, але не обмежуючись цим,
ремонт нижченаведених частин слід
доручати авторизованим або
зареєстрованим фахівцям із ремонту
обладнання: компресор, контур
охолодження, головна плата, плата
інвертора, плата індикації тощо.
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Якщо кінцеві користувачі не
дотримуються вищезазначеного,
виробник/продавець не несе
відповідальності в будь-якому випадку.
Наявність запчастин для придбаного
холодильника становить 10 років.
Протягом цього періоду будуть доступні
оригінальні запчастини, необхідні для
належної роботи холодильника.
Мінімальний гарантійний термін на
придбаний вами холодильник становить
24 місяці.
Цей виріб оснащено джерелом
освітлення класу енергоспоживання «G».
Щоб замінити джерело освітлення в
цьому виробі, слід звертатися виключно
до професійного фахівця з ремонту
обладнання.
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